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ALAN  Aile ve T¿ketici Hizmetleri  

DAL/MESLEK  Ev ve Kurum  Hizmetleri  

MOD¦L¦N ADI Ev Ara­larē 

MOD¦L¦N TANIMI 

Ev ara­larēnēn yapēmēnda kullanēlan malzemelerin 

ºzellikleri ve ev ara­larēnēn ­eĸitleri ile ihtiyaca uygun ev 

ara­larē satēn alma ºl­¿tlerinin anlatēldēĵē ºĵrenme 

materyalidir. 

S¦RE 40/16 

¥N KOķUL  

YETERLĶK Ev ara­larēnē kullanmak 

 

Genel Ama­ 

Gerekli ara­ gere­ler verilip uygun ortam saĵlandēĵēnda ev 

ara­larēnē amacēna, bakēm kolaylēĵēna ve ºzelliklerine gºre 

kullanabileceksiniz. 

Ama­lar 

1. Ev ara­larēnē amaca uygun satēn alabileceksiniz. 

2. Ev ara­larē yapēmēnda kullanēlan malzemeleri kullanēm 
ve bakēm kolaylēĵē yºn¿nden inceleyebileceksiniz. 

3. Ev ara­larēnē kullanēm yeri ve ºzelliklerine gºre 

gruplandērabileceksiniz. 

EĴĶTĶM ¥ĴRETĶM 

ORTAMLARI VE 

DONANIMLARI  

Ortam : Uygun koĸullarda sēnēf ortamē, alēĸveriĸ merkezleri 

Donanēm: Ev ara­larē kataloglarē ve broĸ¿rleri, Ķnternet, 

yazēlē ve gºrsel yayēnlar, tepegºz, konuyla ilgili afiĸ vb. 

¥L¢ME VE 

DEĴERLENDĶRME 

Mod¿l i­inde yer alan her ºĵrenme faaliyetinden sonra 

verilen ºl­me ara­larē ile kendinizi deĵerlendireceksiniz. 

¥ĵretmen mod¿l sonunda ºl­me aracē  (­oktan se­meli test, 

doĵru-yanlēĸ testi, boĸluk doldurma vb.) kullanarak mod¿l 

uygulamalarē ile kazandēĵēnēz bilgi ve becerileri ºl­erek sizi 

deĵerlendirecektir.  
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GĶRĶķ 

 

Sevgili ¥ĵrenci, 

 

 

G¿n¿m¿zde insanlar mal ve hizmetlerin ­oĵalmasē ile akēl almaz bir t¿ketim ve bolluk 

ger­eĵi ile karĸē karĸēyadēr. B¿t¿n teknolojik yeniliklerin temelinde olduĵu gibi ev ara­larē 

teknolojisinde de insan ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē ve insan yaĸamēnēn daha kolay ve 

konforlu h©le gelmesi ama­lanmaktadēr. 

 

Ev ve aile yaĸamēnēn geliĸiminde teknoloji ¿r¿n¿ olan ara­ ve ¿r¿nler b¿y¿k ºnem 

taĸēr. Bu ara­larēn se­iminde ve kullanēmēnda bilin­li olmak ­ok ºnemlidir. ¦retmeden 

t¿keten, t¿ketimde bilin­siz davranan, yanlēĸ kararlar veren bireyler, bir yandan kendi 

ekonomilerine zarar verirken diĵer yandan da kēt olan ¿lke kaynaklarēna zarar vermektedir. 

 

Bu mod¿lde evde kullanēlan ara­larēn se­imi, satēn alēnmasē, kullanēmē, temizlik ve 

bakēmēnda bilgi sahibi olarak bilin­li bir t¿ketici olmanēz ama­lanmaktadēr. 

GĶRĶķ 
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¥ĴRENME FAALĶYETĶï1 

 

 

 

 

 

Ev ara­larēnē amaca uygun satēn alabileceksiniz. 

 

 

 

 

 

ü Ev ara­larēnē satēn alērken dikkat edilecek ilkeleri araĸtērēnēz. 

ü Edindiĵiniz bilgileri dosyalayēnēz. 

 

1. EV ARA¢LARI 

 

Ev ara­larē, ev iĸlerinin daha etkin bir bi­imde yapēlmasē i­in ¿retilen g¿nl¿k hayatē 

kolaylaĸtēran verimli iĸ yapabilmeyi saĵlayan ara­lar olmalēdēr. 

 

1.1. Tanēmē ve ¥nemi 

Ev iĸlerinin daha etkin bir bi­imde yapēlmasē i­in ¿retilen ev ara­larēnēn t¿m¿, 

ºzellikle ev kadēnēn ve kullanēcēlarēn daha az zaman ve enerji harcayarak ev iĸlerini 

y¿r¿tmesine yardēmcē olur. Deĵiĸen ve geliĸen yenilikler, alternatifler ve teknolojik 

ºzellikler beraberinde ara­larēn se­ilmesi, satēn alēnmasē, kullanēmē ile temizlik ve bakēmē 

konusunda bilgi gerektirmektedir. Bir ev aracēnēn se­ilmesinden ºnce, ailenin istek ve 

ihtiya­larē ele alēnmalēdēr. Ailenin i­inde bulunduĵu ekonomik durum, sosyal yaĸam d¿zeyi 

vb. ºzellikler aracēn satēn alēnmasēnē ve kullanēmēnē etkiler. Ayrēca kadēnlarēn, ev dēĸē ¿cretli 

­alēĸma yaĸamēna girmeleri nedeniyle ev iĸlerine, ailesine hatta kendine harcadēĵē zaman 

giderek azalmēĸtēr. Bunun sonucunda kadēnēn ­alēĸma ve aile yaĸamēna daha fazla zaman 

ayērabilmesi i­in ev iĸlerinin daha az s¿rede yapēlmasēnē saĵlayacak ara­lara ihtiya­ 

duyulmuĸtur. Bu ihtiya­ sonunda teknoloji, ev ara­larē konusunda yeni icat ve yenilikler 

ortaya koymuĸtur. 

 

1.2. Ev Ara­larēnēn Kullanēm Ama­larē 

Yapēlan araĸtērmalarda ­alēĸan bir kadēnēn evle ilgili iĸlere haftada en az 26 saat zaman 

harcadēĵē saptanmēĸtēr. Buna ilave olarak ­alēĸtēĵē ev dēĸē iĸ eklenirse (5x8=40) kadēnēn 

toplam ­alēĸtēĵē zaman haftada 66 saat olmaktadēr. Bu faktºrler de evle ilgili iĸleri 

ger­ekleĸtirmede zaman ve enerji tasarrufu saĵlayacak bir eĵilim oluĸturmaktadēr. 

¥ĴRENME FAALĶYETĶï1 
 

AMA¢ 

ARAķTIRMA 
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G¿n¿m¿zde kadēnēn evle ilgili harcadēĵē zaman miktarēnē azaltacak bi­imde ve bu 

beklentileri karĸēlamada elektronik kontroll¿ bir­ok ara­ kullanēlabilmektedir. ¥rneĵin; 

otomatik ­amaĸēr makineleri, kurutucular, bulaĸēk makineleri, fērēnlar, d¿ĵmeye basmak 

suretiyle programlanabilmekte ve iĸlemler istenen zamanda yerine getirilebilmektedir. 

 

G¿n¿m¿zde bilin­li t¿keticinin eĵilimi ise kullanabileceĵi en kullanēĸlē aracē se­mek, 

ara­larēn bakēm ve kullanēmēnda enerjiden tasarruf etmek ve aracē daha uzun zaman 

kullanmaktēr. Bu durum da t¿keticinin ev ara­larē ­eĸitleri ve ºzellikleri ¿zerinde daha 

detaylē bilgi sahibi olmasēnē gerektirmektedir. Ev ara­larēnē se­me, satēn alma, kullanma ve 

bakēmēnē yapmada yeni bir boyut oluĸmaktadēr. Evle ilgili ara­larēn b¿t¿n tiplerinin se­imi, 

kullanēmē ve bakēmēnda kullanēm amacē iyi saptanmalēdēr. 

 

1.3. Ev Ara­larēnēn Se­imi ve Satēn Alēnmasēnda Dikkat Edilecek 

Ķlkeler 

Teknolojik geliĸmeler sonucunda ortaya ­ēkan bir­ok ara­ ve yeni ¿r¿n, ev iĸlerinin 

daha kolay ve kēsa zamanda yapēlmasēnē saĵlamakta ve belirli bir yaĸam d¿zeyinin 

korunmasēna yardēm etmektedir. Bu durum ailelerin, malēn kalitesi ve vereceĵi hizmet 

¿zerindeki kontrol¿ kaybederek akēlcē davranmalarēnē zorlaĸtērmakta ve ­oĵu kez yanlēĸ satēn 

alma kararē vermelerine neden olmaktadēr. Satēn alma kararēnēn yanlēĸ verilmesi de ara­la 

ilgili olarak satēn alma sonrasē memnuniyetsizliĵi arttērmaktadēr.  

 

ü Satēn alma kararē vermeden ºnce genel olarak dikkat edilmesi gereken hususlar 

¶ Aracēn emniyetli olup olmadēĵē 

¶ Satēn almadaki gayeye uygun olup olmadēĵē  

¶ Aracēn kullanēlma kolaylēĵē 

¶ Aracēn evde kaplayacaĵē alan 

¶ Aracēn bakēm ve temizliĵi  

¶ Aracēn dayanēklēlēĵē 

¶ Servis kolaylēĵē (bakēm ve servis hizmeti) 

¶ Ķmal eden veya satan firmanēn g¿venilir olup olmamasē 

¶ Elektrikle ­alēĸan k¿­¿k ara­larē satēn almadan ºnce ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē 

¶ Araca ger­ekten ihtiya­ olup olmadēĵē, ilave par­alarē varsa gerekli olup 

olmadēĵē  

¶ Araca verilen garanti s¿resinin kontrol edilmesi ve aracēn bu hususlara 

dikkat edilerek alēnmasē 



 

 4 

 

 
ü  

ĶHTĶYA¢ 

BĶLGĶ KAYNAKLARI 

Diĵer maĵaza ve 

ayrēntēlarē gºzden 

ge­irme 

Deneyim, bilgi ve tutumlar 

Maĵaza ya da ¿r¿n 

Arkadaĸlar, akrabalar 

Broĸ¿rler, kataloglar, 

gazete, dergi, reklamlar 

Satēcē Maĵaza ziyareti 

alēĸveriĸ aĸamasē 

Maĵaza ya da 

marka 

¦r¿nleri tanēma, en iyi 

alternatifi tanēmlama 

Ķstenene tamamen 

uyuyor mu? 

Daha fazla 

araĸtērmaya gerek 

yok mu? 

SATIN ALMA  
Evet 

Hayēr 
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ķema 1.1: T¿keticilerin satēn alma davranēĸē ve bunu etkileyen faktºrler  

 

ü Ev ara­larēnē satēn almada dikkat edilecek ilkeler 

 

Ev ara­larēnēn satēn alma sēklēĵēnēn seyrek ve maliyetlerinin de y¿ksek olmasē 

nedeniyle mevcut kaynaklarēn yerinde ve verimli kullanēlmasē a­ēsēndan akēlcē davranmak 

ºnemlidir. Bu nedenle bir ev aracē satēn almaya karar verirken ĸu faktºrler ¿zerinde 

durulmalēdēr: 

 

¶ Aracēn zaman, insan ve elektrik enerjisinden tasarruf saĵlamasē   

 

¦lkemizde enerji ihtiyacē, n¿fus artēĸēna ve sanayideki geliĸmelere paralel olarak g¿n 

ge­tik­e artmakta ve enerji kaynaklarē bu ihtiyacē karĸēlayamamaktadēr. Enerji talebinin 

b¿y¿k bir kēsmēnē ithalatla karĸēlayan ¿lkemizde bu durumun kalkēnma ve sanayileĸmede bir 

engel oluĸturmamasē i­in enerjinin verimli kullanēlmasē ºnemli h©le gelmiĸtir. Yapēlan 

­alēĸmalara gºre sadece enerjiyi verimli kullanarak yēllēk enerji t¿ketiminin % 30ôu kadar 

tasarruf saĵlanacaĵē ifade edilmektedir. Enerji verimliliĵi konusunda; binalarēmēzēn 

yalētēlmasē, enerji verim sēnēfē y¿ksek elektrikli ev aletlerinin kullanēlmasē, sanayide aynē 

enerji ile daha fazla ¿retim saĵlayabilecek tadilat ve yenileme projelerinin uygulanmasē, 

gereksiz aydēnlatmalarēn ºnlenmesi ile verimliliĵi y¿ksek uzun ºm¿rl¿ lambalarēn 

kullanēlmasē ve ulaĸēmda, taĸēt ara­larēnda ve ēsēnmada enerjinin verimli kullanēlmasē 

gerekmektedir.  

 

G¿nl¿k hayatta ēsēnma, aydēnlatma ve ulaĸēm vb. ihtiya­lar karĸēlanērken buzdolabē, 

­amaĸēr makinesi, fērēn, ocak gibi cihazlar ile her t¿rl¿ enerji kullanēmēnda ºncelikle belli 

alēĸkanlēklarē deĵiĸtirmek suretiyle g¿nl¿k ihtiya­larēn hi­birisinden kēsētlama yapmadan 

enerjinin verimli kullanēmē ger­ekleĸebilir. Bu durumda ­evrenin korunmasēna, aile 

b¿t­esine ve ¿lke ekonomisine katkē saĵlamak m¿mk¿n olabilir. Elektrikli ev aletleri ve 

aydēnlatma cihazlarē t¿keticinin temel ve zorunlu mallarē arasēnda ilk sērada yer almaktadēr. 

T¿keticilerin elektrikli ev aletlerini ve aydēnlatma cihazlarēnē satēn alērken doĵru se­im 

yapabilmeleri, bu cihazlarē g¿venli ve verimli bir ĸekilde kullanabilmeleri ºnem arz 

etmektedir. Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵēnca, buzdolabē-dondurucular ve floresan lamba 

balastlarēnēn enerji verimliliĵi konusunda AB teknik mevzuatē uyumlaĸtērēlarak T¿rk hukuk 

sistemine kazandērēlmēĸtēr. Piyasaya arz edilen elektrikli aletlerin ºrneĵin soĵutucu cihazlarēn 

ñCEò uygunluk iĸareti taĸēmasē gerekmektedir. Soĵutucu cihazlarēn elektrik t¿ketimi, ilgili 

yºnetmelikte belirtilen cihazēn kategorisine ait m¿saade edilebilir azami elektrik t¿ketimine 

eĸit veya daha az olmalēdēr.   

 

Enerji arz g¿venliĵinin saĵlanmasē ile enerji yatērēm ihtiya­larē ve ithalat baĵēmlēlēĵē 

azalacak, ekonomik b¿y¿menin iyileĸtirilmesine ve temiz ­evrenin korunmasēna ºnemli 

katkēda bulunacaktēr. Enerji verimliliĵi bilincinin toplumun her kesiminde yaygēnlaĸtērēlmasē 

ile bir yaĸam bi­imi olarak hayatēn her alanēna taĸēnmasē gerekmektedir.  
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¶ Maliyeti (fiyatē)  
Ailenin ev iĸi etkinliklerine, standartlarēna ve kaynaklarēna gºre ne tip bir araca 

ihtiyacē olduĵunu belirlemesi gerekir. Aracēn maliyeti hesaplanērken ilk fiyatē, ­alēĸma 

(kullanēm) maliyeti, tamir ve bakēm maliyeti, servis ve kullanēlma durumu, aracēn tahmini 

hizmet ºmr¿ dikkate alēnmalēdēr. ¥rneĵin; kērsal kesimde yaĸayan, bah­esinde yazēn ­ok 

miktarda sebze yetiĸtiren, kalabalēk bir aile i­in buzdolabēnēn yanē sēra ayrēca derin 

dondurucuya ihtiya­ olduĵu h©lde ĸehirde yaĸayan k¿­¿k bir aile i­in ihtiya­ olmayabilir. 

Kullanēmē kolay olan ara­larē se­mek, aracēn kullanēmēnēn kolay olmasē ondan yararlanma 

imk©nēnē arttērēr. Aracēn kullanēmēnē kolaylaĸtēran ºzellikler fiyatēnē da etkiler. 

 

Bir ara­ta kullanēm kolaylēĵē saĵlayan ºzellikler ĸunlardēr: Par­alarēn kolay takēlēp 

­ēkarēlabilmesi, ­ok yer kaplamamasē, hareketli olmasē yani bir yerden bir yere taĸēnmasēnē 

kolaylaĸtēran tekerleklerin bulunmasē, birden fazla iĸ i­in kullanēlabilmesi. ¥rneĵin, mutfak 

robotu ile ­ērpēcē ve karēĸtērēcēnēn yapacaĵē iĸlerin hepsinin yapabilmesidir. Aynē zamanda 

ergonomik olmasē (ºl­¿ ve tasarēm bakēmēndan insan ºl­¿leriyle uyumlu olmasē) dēr. 

¥rneĵin, ¿t¿n¿n sapēnēn normal bir insan elinin kavrayacaĵē kalēnlēkta olmasē, termostat ayar 

d¿ĵmesinin ¿t¿ yaparken aynē anda parmakla ­evrilebilecek konumda olmasē, aracēn ĸeklinin 

ve renginin evde kullanēlacaĵē bºl¿m¿n ºzelliĵine uygun olmasē, temizliĵinin ve bakēmēnēn 

kolay olmasē, aracēn yapēmēnda kullanēlan malzemenin kolay temizlenebilecek ve kir 

tutmayacak ºzellikte olmasē, temizleme maddelerine karĸē dayanēklē olmasē kullanēĸlēlēĵēnē 

arttērēr. 

 

Ev ara­larēna yapēlan harcamalar da tēpkē otomobillere yapēlan harcamalar gibi 

devamlēdēr. Su ēsētēcēsē, buzdolabē, fērēn, ­amaĸēr makinesi vb. ara­lar zaman zaman 

bozulabilir, eskiyebilir ve deĵiĸtirilmesi gerekir. Bu nedenle ev ara­larēnēn t¿ketici kullanēmē 

i­in bir hizmet ºmr¿ olduĵu unutulmamalēdēr. Aĸaĵēdaki tabloda bazē ev ara­larēnēn en az, en 

fazla ve ortalama hizmet ºm¿rleri verilmiĸtir. Ancak bunlar yaklaĸēk rakamlar olup ­eĸitli 

marka ve modellerde deĵiĸebilmektedir (¦reticinin garanti etmek zorunda olduĵu bir s¿re de 

deĵildir.). 
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Portatif, k¿­¿k ara­lar En az Y¿ksek Ortalama 

Basēn­lē tencere 15 20 18 

Battaniye 8 10 9 

Bē­ak 10 13 11 

Blender 9 21 13 

Dilimleyici  9 15 12 

Isētma tabakalarē 10 15 12 

Kēzartma tavalarē 11 17 14 

Kahve makinesi 3 6 5 

Konserve a­acaĵē 7 15 11 

Mikrodalga fērēnlar 8 14 11 

Mikser 8 16 12 

Ocaklē fērēn 8 15 12 

¦t¿ 7 12 9 

Sa­ kurutma makineleri 4 6 5 

Tēraĸ makinesi (erkek) 1 5 3 

Tēraĸ makinesi (kadēn) 3 7 5 

Tost makinesi 5 12 8 

Yiyecek karēĸtērēcēlar 6 15 11 

¢amaĸēr makinesi 7 14 11 

Bulaĸēk makinesi 6 13 10 

Buzdolabē 10 20 15 

Dondurucu 11 20 15 

Fērēn 10 19 14 

Kurutma makinesi 9 15 12 

Konfor ara­larē    

Elektronik hava temizleyicisi 9 16 12 

Fan 9 22 16 

Klima 6 13 10 

Portatif elektrikli ēsētēcē 5 14 9 

Tablo 1.1: ¢eĸitli ara­larēn hizmet ºmr¿ (yēl) 

 

Kiĸiler, ucuz diye ­ok daha az s¿re kullanacaĵē aracē satēn almaktan da ka­ēnmalēdēr. 

 

ü Garanti  

 

Garanti, herhangi bir ¿r¿n¿n d¿zensiz ­alēĸmasē ya da baĸarēsēz olmasē durumunda 

t¿keticiyi korumak i­in d¿zenlenmiĸtir. Garantiler deĵiĸmektedir. Ķki t¿r garanti vardēr.  
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¶ Dolaylē garantiler  

 

Bunlar da ikiye ayrēlabilir. Aracēn ya da ¿r¿n¿n kullanēm amacēna uygun olmasē; 

ºrneĵin bir buzdolabē otomatik olarak soĵutma iĸlemini yerine getirmelidir. Bunun herhangi 

bir garantiyle ilgili belgede yazmasēna gerek yoktur. Aracē ¿reten firmanēn g¿venilir bir 

¿retici olmasēdēr. ¦reticinin daha ºnce yaptēĵē ¿r¿nleri ve bunlara iliĸkin uygulamalarē ile 

belli olan garantidir. 

 

¶ Yazēlē garantiler  

 

¦r¿nle birlikte verilen T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē tarafēndan belirlenmiĸ 

garantilerdir. Bu konuda T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanlēĵē tarafēndan ­ēkarēlmēĸ bulunan, 

­eĸitli tebliĵler bulunmaktadēr. Bunlar; ñTanētma ve Kullanma Kēlavuzu ile Birlikte Satēlmak 

Zorunda Olan Sanayi Mallarē Hakkēnda, Garanti Belgesi ile Tanētma ve Kullanma 

Kēlavuzunun Uygulama Esaslarēna Dair, Garanti Belgesi ile Satēlmak Zorunda Olan Sanayi 

Mallarē ve Bu Mallarēn Arēzalarēnēn Tamiri i­in Gereken Azami S¿reler Hakkēnda, Sanayi 

Mallarēnēn Satēĸ Sonrasē Hizmetleri Hakkēndakiò tebliĵlerdir. 

 

Bilin­li t¿ketici ¿r¿n garantilerini okumalē, mukayese etmeli ve garantºr¿n 

sorumluluklarēnē ºĵrenmelidir. ¥zellikle garantili, g¿venilir bir ¿retici ve g¿venilir bir satēcē, 

aracēn servis garantisinin de g¿vencesidir. ¦retici, ara­la ilgili olarak aracēn tasarēm ve 

iĸ­iliĵinden, aracēn kullanma kēlavuzunda yazēlē olan servisler de tamirlerden sorumludur. 

G¿venilir ¿retici daha ºnce bu konudaki yapēlan uygulamalarēndan belli olacaktēr. G¿venilir 

bir satēcē, ¿r¿n¿ t¿keticiye d¿r¿st olarak sunacak ve t¿keticiye hangi t¿r hizmetleri 

alabileceĵini anlatacaktēr. Kullanēcē ise kullanēm kēlavuzunu dikkatli olarak okumaktan ve 

buradaki direktifleri uygulamaktan sorumludur. Bu ĸekilde aracē doĵru kullanmasē ve 

bakēmēnē doĵru yapmasē m¿mk¿n olacaktēr. 

 

Ara­ i­in servis olmasē, aracēn se­ilmesinde gºz ºn¿ne alēnmasē gereken ºnemli bir 

ºl­¿tt¿r. Ķdeal olarak servis merkezleri t¿keticinin oturduĵu bºlgeye yakēn olmalēdēr. Servis 

problemleri yerel olarak ­ºz¿lemezse t¿ketici ¿reticiye yazmalē veya telefon etmeli, aracēn 

ve problemin detaylarē verilmelidir. Bu ­ºz¿mde tatmin edici sonu­lar saĵlamazsa t¿ketici 

baĸka ­ºz¿mler aramalēdēr. Ara­ta herhangi bir g¿venlik kurumunun damgasēnēn olmasē 

onun en azēndan belirli testlerden ge­tiĵinin belgesidir. Bu ise aracēn kordonu ya da fiĸi ateĸ, 

elektrik ĸoku vb. kazalara neden olacak testlerden ge­tiĵinin belgesidir. ¦lkemizde bu 

konuda TSE bulunmaktadēr. Aĸaĵēda T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ tarafēndan verilen bazē 

marka ve belgelerle ilgili kavramlar a­ēklanmēĸtēr. 

 

o Kalite sistem belgesi: Ķmalat ve hizmet sektºrlerinde faaliyet 

gºsteren kuruluĸlarēn sistemlerini TSE-ISO 9000 Kalite 

Standartlarēna uygun C olarak kurmalarē durumunda TSE 

tarafēndan verilen belgedir. 

o T¿rk standartlarēna uygunluk markasē (TSE markasē): TSE 

markasē, ¿zerine veya ambalajēna konulduĵu mallarēn veya 

hizmetlerin ilgili T¿rk Standardēna uygun olduĵunu ve mamulle 
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veya hizmetle ilgili bir problem ortaya ­ēktēĵēnda T¿rk Standartlarē 

Enstit¿s¿ôn¿n garantisi altēnda olduĵunu ifade eder. 

o Kalite uygunluk markasē (TSEK markasē): TSEK markasē, 

¿zerine veya ambalajēna konulduĵu mal veya hizmetin hen¿z T¿rk 

Standardē olmadēĵēndan ilgili milletlerarasē veya diĵer ¿lkelerin 

standartlarēna veya Enstit¿ tarafēndan kabul edilen teknik 

ºzelliklere uygun olduĵunu gºsterir. Mamulle veya hizmetle ilgili 

bir problem ortaya ­ēktēĵēnda T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ôn¿n 

garantisi altēnda olduĵunu ifade eder. 

 

ü Marka ve bilgi etiketi olmasē 

 

¦nl¿ ve tanēnmēĸ bir ¿retici tarafēndan yapēlan her ara­ta bir bilgi etiketi bulunmalēdēr. 

Bu etiket, ya aracēn metal kēsmēnda kazēnmēĸ ya da ayrē bir etiket h©linde araca iliĸtirilmiĸ 

olarak bulunabilir. Bilgi etiketi bazē ºzellikler taĸēmalēdēr. Bu ºzellikler ara­ elektrikli ise 

akēm tipi, akēm sēklēĵē, voltajē (amperi), bazen de motorla ­alēĸanlarda beygir g¿c¿d¿r. Aynē 

zamanda ¿reticinin adē, adresi, aracēn modeli, model numarasē da verilmelidir. Bu bilgi, tamir 

durumlarēnda ºzellikle de yerel servis ya da bayiinin olmadēĵē durumlarda t¿keticinin 

ºzellikleri belirtmesi gerektiĵinde faydalē olacaktēr. Seyrek olarak (bazen) tatmin edici 

kullanēm i­in ºzel direktifler de verilebilir ; ñSuya daldērmayēnēz, yalnēzca topraklē prizle 

kullanēnēz, ¿zerini ºrtmeyiniz.ò vb. Ayrēca ara­larda etiket bulundurulmasēna iliĸkin olarak 

4077 sayēlē T¿keticinin Korunmasē Hakkēndaki Kanunôun 12. maddesi ile T.C. Sanayi ve 

Ticaret Bakanlēĵē tarafēndan yayēnlanmēĸ Etiket Tarife ve Fiyat Listeleri Yºnetmeliĵi 

bulunmaktadēr. 

 

ü Aracēn yapēmēnda kullanēlan materyal ve iĸ­iliĵin kalitesi 

 

Her kullanēm i­in tek bir materyal uygun olmadēĵēndan bir­ok ev aracē birden fazla 

materyalden yapēlmaktadēr. Ara­larda kullanēlan materyaller uygulandēĵē y¿zeye uygun 

olmalē; temizliĵi kolay, ēsēyla ilgili bir yerde kullanēlacaksa ēsēyē tutan, g¿­ gereken 

durumlarda da dayanēklē olmalēdēr. Bir­ok ev aracē, normal ev kullanēmlarēna uygun ve 

dayanacak ĸekilde yapēlmalēdēr. 

 

Satēĸ yerlerinde t¿keticiler, ara­larē incelediĵinde aracēn yapēsē ve materyali konusunda 

karar vermesi zor olabilir. ¢oĵunlukla da satēcēlar bu konuda yeterli bilgiye sahip 

olmayabilir. Bu konuda yapēlan ­alēĸmalarda satēcēlarēn ara­larēn sadece fiyat, satēĸ koĸullarē 

gibi ºzellikleri konusunda bilgi sahibiyken diĵer kullanēm ve bakēm bilgileri ile teknik 

ºzellikleri konusunda yeterli bilgiye sahip olmadēklarē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¦reticiler, bayi ya da 

satēcēya yapē ve materyal konularēnda gerekli bilgiyi vermelidir. T¿ketici de ºzel bilgiye 

ihtiya­ duyduĵunda satēcēya sorabilmeli ve doĵru cevaplar alabilmelidir. Bu durum, ºzellikle 

aracēn kullanēm ve bakēmēnēn doĵru yapēlabilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

 

1.4. Ara­larēn Kullanēm ve Bakēmē 
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Sahip olunan aracēn kullanēm ve bakēmēnēn d¿zenli olarak yapēlmasē aracēn uzun 

ºm¿rl¿ olmasēnda b¿y¿k ºnem taĸēr.  

1.4.1. Kullanērken Dikkat Edilecek Ķlkeler 

Ara­lara uygulanan kullanēm ve bakēm ºmr¿n¿ uzatērken tamir masraflarēnē da 

d¿ĸ¿recektir. Bunun i­in ĸu ilkelere dikkat etmek gerekir: 

 

ü Etiketi olmayan ara­larēn harcadēĵē enerji ºĵrenilmelidir. 

ü Uygun elektrik kablolarē ile kullanēlmalēdēr. 

ü Genellikle evin elektrik sistemleri ºĵrenilmeli ve buna uygun olarak 

kullanēlmalēdēr.  

ü Aracēn kullanēm kēlavuzu, ara­ kullanēlmaya baĸlamadan ºnce okunmalēdēr. 

ü ¥zellikle ēsētma ara­larēnda uzatma kablosu kullanmamaya ºzen gºsterilmelidir. 

ü Portatif bir ara­ta kordon kullanēlēyorsa ºnce araca daha sonra prize takēlmalēdēr. 

ü Fiĸi prizden ­ēkarērken kordondan deĵil, fiĸten tutulmalēdēr. 

ü El ya da v¿cut ēslakken elektrikli ara­lar kesinlikle ­alēĸtērēlmamalē ve 

dokunmamalēdēr. 

ü Elektrikli ara­lar suya daldērēlmamalēdēr. 

ü Ara­ kullanēm amacē dēĸēnda bir ama­la kullanēldēĵēnda ¿reticinin garanti 

sorumluluĵu azalmaktadēr. 

 

1.4.2. Bakēm Yapma veya Yaptērmanēn Gerekliliĵi 

 

G¿n¿m¿zde ara­larēn tamiri olduk­a pahalē ve zaman isteyen bir s¿reci kapsar. 

Genellikle ¿lkemizde ¿reticilerin ara­lar i­in verdikleri garanti s¿resi aracēn ºzelliklerine 

gºre 1-3 yēldēr. Bu s¿rede kullanēcēnēn sorumluluklarēnē yerine getirmesi ve aracē doĵru 

kullanmasē h©linde yedek par­a ve iĸ­ilik ¿cretsizdir. ¥zellikle ¿retici, ara­la ilgili olarak 

aracēn dizayn ve iĸ­iliĵinden ve aracēn kullanma kēlavuzunda yazēlē olan servis ve 

tamirlerden sorumludur. Kullanēcē ise kullanēm kēlavuzunu dikkatli olarak okumaktan ve 

buradaki direktiflere gºre aracē kullanmaktan sorumludur. Bu ĸekilde aracē doĵru kullanmasē 

ve bakēmēnē doĵru yapmasē m¿mk¿nd¿r. Bakēm yaptērma aracēn ºmr¿n¿ uzatēr. Ara­ i­in 

servis olmasē aracēn se­ilmesinde gºz ºn¿nde bulunmasē gereken ºnemli bir ºl­¿tt¿r. 

 

1.4.3. Elektrikli Ara­larēn Enerji Maliyetlerinin Hesabē 

Ara­larēn ger­ek maliyetleri hesaplanērken kendilerine harcanan paraya ilave olarak 

­alēĸma ve tamir masraflarē da ilave edilmelidir. ¦r¿n¿n hizmet ºmr¿ boyunca kullandēĵē 

enerji, ilk fiyatēndan daha fazla olabilir. Bu da ¿r¿n¿n ekonomik olup olmadēĵēnēn 

belirlenmesinde ºnemlidir. ¥rneĵin bir buzdolabē ortalama 1,5 kW/h elektrik harcarsa 

1,5x365=547,5 buzdolaplarēnēn hizmet ºm¿rleri yaklaĸēk olarak 20 yēl olsa 547.5x20=10950 

kW/h enerji harcar. Bu da 2000 yēlē ocak ayē rakamlarē ile 1 kW/h elektrik yaklaĸēk 250.000 

TLô dir. 10950x0,25=2737,5 bu rakamlara KDV ve diĵer masraflar d©hil deĵildir. Ortalama 

bir buzdolabēnēn fiyatē da bu kadardēr. 
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Ayrēca ­eĸitli faktºrler nedeniyle son yēllarda enerji maliyetleri hēzla artmaktadēr. 

Enerji masraflarē, ara­larēn dizaynē ve t¿ketici tarafēndan aracēn kullanēmē ile ilgilidir. Bu 

nedenle de aracēn kullanacaĵē enerji miktarē t¿ketici tarafēndan ºĵrenilmeli ve ona gºre satēn 

alēnmalēdēr.  

 

Ara­larēn enerji gereksinimleri bir aracēn bilin­sizce kullanēmē ile artmaktadēr.  

¥rneĵin bir buzdolabēnda ­ok fazla kapē a­ēlmasē, sēcak yiyeceklerin depolanmasē, 

kondansºrde fazla toz birikmesi daha fazla enerji harcanmasēna neden olur. Genel olarak ev 

ara­larēnēn ­oĵu par­alarēnda montaj arttēk­a maliyet de artmaktadēr. Isēnma ara­larē 

genellikle motorla ­alēĸan ara­larda daha y¿ksek voltaja sahiptir. Aracēn bir ayda 

harcayacaĵē enerjinin maliyetini tahmin edebilmek i­in ayda ka­ saat kullanēlacaĵēnē tahmin 

etmek gerekir. Bunun i­in form¿l:  

 

Aylēk maliyet=kullanēlan saat X voltaj X kW/h fiyatē/1000 

 

¥rneĵin: 2000 voltluk bir ¿t¿ bir ayda 8 saat kullanēldēĵēnda harcanan elektrik 

maliyeti ne kadardēr? 

Kullanēlan saat: 8 

Voltaj: 2000 

Elektrik kW/h fiyatē: 25 kuruĸ 

8x2000x25/1000= 4.00 TL 



 

 12 

UYGULAMA FAALĶYETĶ 

 

Ev ara­larē satēn alērken dikkat edilecek noktalarē belirten bir broĸ¿r hazērlayēnēz. 

 

Ķĸlem Basamaklarē ¥neriler 

ü Ev ara­larē satēn alērken dikkat edilecek 
noktalar hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Araĸtērmalarēnēzē yaparken yazēlē ve 
gºrsel kaynaklardan yararlanabilirsiniz. 

ü Topladēĵēnēz bilgileri gruplandērarak 
sēralayēnēz. 

ü Topladēĵēnēz bilgileri anlaĸēlēr ve 
akēlda kalēcē ĸekilde kēsaltēnēz. 

ü T¿keticilerin dikkatini ­ekecek 

sloganlar oluĸturunuz. 

ü T¿keticilerin aklēnda kalēcē, faydalē, 

ilgi ­ekici sloganlar bulmak i­in 

reklamlardan yararlanabilirsiniz. 

ü Yaptēĵēnēz araĸtērmalara uygun resim 
araĸtērmasē yapēnēz. 

ü Resimlerin iliĸkili olmasēna dikkat 
edebilirsiniz. 

ü Broĸ¿r¿ oluĸtururken kullanacaĵēnēz 
materyalleri hazērlayēnēz. 

ü K©ĵēt, karton, renkli fon k©ĵētlarē, 

renkli kalemler, makas, uhu vb. 

kullanabilirsiniz. 

ü Yazē, resim ve sloganlarē d¿zenleyiniz. 

ü Dikkat ­ekici olmasēna dikkat ediniz. 

ü Dok¿manlarē iliĸkilendirerek 
d¿zenleyebilirsiniz. 

ü Hazērladēĵēnēz broĸ¿r¿ arkadaĸlarēnēzla 

deĵerlendiriniz.  

ü Hazērladēĵēnēz broĸ¿r¿n hem gºrsel 

hem slogan a­ēsēndan dikkat ­ekici 

olmasēna ºzen gºsterebilirsiniz. 

UYGULAMA FAALĶYETĶ 
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 Aĸaĵēdaki c¿mlelerin baĸēnda boĸ bērakēlan parantezlere, c¿mlelerde verilen 

bilgiler doĵru ise D, yanlēĸ ise Y yazēnēz. 

 

1. (...)Elektrikli ev ara­larē satēn almadan ºnce piyasadaki en ucuz ara­ araĸtērēlēp 

se­ilmelidir. 

2. (...)Elektrikli ev ara­larē satēn almadan ºnce ihtiya­lar doĵru saptanmalēdēr. 

3. (...)Aracēn kullanēmēnēn kolay olmasē ondan yararlanma oranēnē azaltēr. 

4. (...)Her aracēn bir hizmet ºmr¿ vardēr. ¥rneĵin, ­amaĸēr makinesinin hizmet ºmr¿ 

ortalama 10ï11 yēldēr. 

5. (...)Garanti, herhangi bir ¿r¿n¿n d¿zensiz ­alēĸmasē ya da baĸarēsēz olmasē durumunda 

t¿keticiyi korumak i­in d¿zenlenmiĸtir. 

6. (...)¦retici, ara­la ilgili olarak aracēn tasarēm ve iĸ­iliĵinden, aracēn kullanma 

kēlavuzunda yazēlē olan servislerden ve tamirlerden sorumlu deĵildir. 

7. (...)Ara­ i­in servis olmasē aracēn se­ilmesinde gºz ºn¿ne alēnmasē gereken ºnemli bir 

ºl­¿tt¿r. 

8. (...)Ara­ta herhangi bir g¿venlik kurumunun damgasēnēn olmasē onun en azēndan 

belirli testlerden ge­tiĵinin belgesidir. 

 

 

 

DEĴERLENDĶRME 

 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñUygulamalē Testòe ge­iniz. 

¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 
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UYGULAMALI TEST  
 

Grup ­alēĸmasē yºntemiyle ev ara­larēnēn enerji maliyetlerinin hesaplanmasē 

konusunda aĸaĵēdaki ºl­¿tleri dikkate alarak size verilen ev aracēnēn maliyetini hesaplayēnēz. 

 

DEĴERLENDĶRME ¥L¢EĴĶ 

 
Uygulamalē test sonunda aĸaĵēda listelenen davranēĸlardan kazandēĵēnēz beceriler i­in 

Evet, kazanamadēklarēnēz i­in Hayēr kutucuklarēna  (X) iĸareti koyarak ºĵrendiklerinizi 

kontrol ediniz. 

 

Deĵerlendirme ¥l­¿tleri Evet Hayēr 

1. Grubunuzu oluĸturdunuz mu?   

2. Grup i­inde gºrev daĵēlēmē yaptēnēz mē?   

3. Grup olarak maliyet hesaplarēnē nasēl yapacaĵēnēzē 

planladēnēz mē? 
  

4. Maliyet hesaplarēnēn nasēl yapēldēĵēnē arkadaĸlarēnēza 

a­ēkladēnēz mē? 
  

5. Maliyet hesaplarēyla ilgili ºrnek hesaplamalarē 

arkadaĸlarēnēzla yaptēnēz mē? 
  

6. Size verilen ev ara­larēnēn maliyet hesaplarēnē yaptēnēz mē?   

7. Hesabēnēzē aracēnēzēn maliyeti yºn¿nden karĸēlaĸtērdēnēz mē?   

 

 

 

DEĴERLENDĶRME 

 

Deĵerlendirme sonunda ñHayērò ĸeklindeki cevaplarēnēzē bir daha gºzden ge­iriniz. 

Kendinizi yeterli gºrm¿yorsanēz ºĵrenme faaliyetini tekrar ediniz. B¿t¿n cevaplarēnēz 

ñEvetò ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 
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¥ĴRENME FAALĶYETĶï2 

 

 

 

 
 

Ev ara­larē yapēmēnda kullanēlan malzemeleri kullanēm ve bakēm kolaylēĵē yºn¿nden 

inceleyebileceksiniz. 

 

 

 

 

 

ü Ev ara­larē yapēmēnda kullanēlan malzemeleri ve ºzelliklerini araĸtērēnēz. 

ü Araĸtērmalarēnēzē dosyalayēnēz. 

 

2. EV ARA¢LARI YAPIMINDA 

KULLANILAN MALZEMELE R 

 

Ev ara­larēnēn bºl¿mlerinin yapēmēnda kullanēlan materyaller aracēn kullanēm s¿resi, 

dayanēklēlēĵē, performansē ve bakēmē a­ēsēndan ºnem taĸēr. Ara­larēn temelinde, y¿zeyinde ve 

izolasyonunda bir­ok materyaller kullanēlēr. 

 

2.1. Temelde Kullanēlan Malzemeler 

 

Ev ara­larēnēn yapēmēnda temelde kullanēlan malzemeler, aracēn tamamēnēn ya da 

­atēsēnēn veya bazē par­alarēnēn yapēmēnda kullanēlan malzemelerdir. 

 
ü Al¿minyum  

 

Al¿minyum yumuĸak ve a­ēk gri renkte bir metaldir. Ev ara­larēnēn yapēmēnda 

alaĸēmlarē kullanēlēr. Atmosferik korozyona karĸē dayanēklēdēr (korozyon: metallerin nemli ve 

asitli ortamda oksijenle birleĸme ve aĸēnma ºzelliĵi), hafiftir, ēsē ge­irgenliĵi y¿ksektir. Isēyē 

d¿zg¿n iletir. Asit ve alkalilerden etkilenir. ¥rneĵin, yumurta, patates vb. alkali karakterli 

yiyecekler al¿minyum kaplarda piĸirildiĵinde piĸirme kabē kararēr; ēspanak, domates gibi 

asitli yiyecekler ise piĸirme kabēnē parlaklaĸtērēr. Al¿minyum kaplarda piĸirilen ve saklanan 

yiyeceklere bir miktar kaptan al¿minyum karēĸēr. Ķ­inde asitli yiyecekler bekletilirse k¿­¿k 

delikler oluĸur. Bu deliklerde biriken yiyecek artēklarē, saĵlēĵa zararlē mikroorganizmalarēn 

¥ĴRENME FAALĶYETĶï2 
 

ARAķTIRMA 

AMA¢ 
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¿remesi i­in uygun bir ortam yaratēr. Bu nedenle y¿zeyinde gºzenekler olan piĸirme kaplarē 

kullanēlmamalēdēr. 

 

Al¿minyum tencere, tava, tepsi gibi piĸirme ara­larē ile b¿y¿k mutfak ara­larēnēn bazē 

kēsēmlarēnēn yapēmēnda kullanēlēr. ¥rneĵin; buzdolaplarēnēn dondurucu bºl¿mlerinde, 

­amaĸēr makinelerinin program se­me tablolarēnda kullanēlabilir. Al¿minyum, sēcak 

deterjanlē ve sabunlu su ile yēkanarak temizlenebilir. Kuvvetli alkali temizleyiciler 

kararmasēna neden olur. ¥rneĵin; bulaĸēk makinesi deterjanē, sodalē su, fazla kire­li su 

al¿minyumun kararmasēna neden olur. Al¿minyum kaplar i­inde yiyecekler ºzellikle asitli 

yiyecekler uzun s¿re bekletilmemelidir. 

 

ü Demir 

 

Demir ev ara­larēnēn yapēmēnda eskiden beri kullanēlan bir metaldir. ¢eĸitleri; 

¶ Dºkme demir, 

¶ Levha demir, 

¶ ¢eliktir. 

 

Hepsinin ortak ºzelliĵi korozyona dayanēksēz olmasē ve paslanmasēdēr. Havadaki nem 

ve oksijenin etkisiyle paslanēr ve paslanma alt tabakalara ge­er. Paslanmayē ºnlemek i­in 

demir eĸyalarēn y¿zeyini paslanmayan bir metal ile kaplamak veya yaĵlamak, boyamak 

gerekir. Dºkme demir aĵēr, sert, kolay kērēlan gºzenekli bir maddedir. Isēyē d¿zg¿n iletir ve 

uzun s¿re korur. Levha demir ince, gºzenekli, ­arpmalara karĸē daha dayanēklēdēr. Isēyē ­abuk 

iletir fakat d¿zg¿n iletmez ve korumaz. Ani ēsē deĵiĸimlerinden etkilenir ĸekli bozulur. ¢elik, 

demir ve karbon alaĸēmēdēr. Yapēsēnda en fazla % 1,5 oranēnda karbon bulunur. ¢eliĵe 

karēĸtērēlan diĵer bazē metaller ona y¿ksek sēcaklēĵa dayanēklēlēk, paslanmazlēk ve asitlere 

karĸē dayanēklēlēk ºzelliĵi kazandērēr.  

 

ü Paslanmaz ­elik  

 

Eritilmiĸ ­eliĵe % 10ôdan fazla krom ilave edilerek yapēlmaktadēr. Ev ara­larēndan 

ºzellikle piĸirme ara­larēnēn ve ­atal bē­ak takēmlarēnēn yapēmēnda kullanēlan ­eliĵe % 8 

nikel, % 18 krom karēĸtērēlarak daha parlak ve kaliteli paslanmaz ­elik elde edilmektedir. 

Paslanmaz ­elik serttir ve korozyona dayanēklēdēr. Asit ve alkalilerden etkilenmez. Isēyē 

d¿zg¿n iletmez ve tutmaz. Bu nedenle ­elik tencerelerin tabanēnda iki ­eliĵin arasēna 

al¿minyum veya bakēr levha yerleĸtirilir. Paslanmaz ­elik, yapēĸēr bulunan nikelin y¿ksek 

ēsēda oksitlenmesi nedeniyle kararēr. Bu nedenle piĸirme sērasēnda ēsēyē d¿ĸ¿k tutmak ve 

ocaĵēn alevinin tencerenin yanlarēna taĸmamasēna dikkat etmek gerekir. Paslanmaz ­elikten 

yapēlmēĸ ev ara­larē, hafif deterjanlē veya sabunlu suyla yēkanarak temizlenebilir. Sirke ve 

limon suyu ile parlatēlabilir. ¥zel kremler ile ovulabilir. Kire­li sular ­elik ¿zerinde beyaz 

lekeler bērakacaĵē i­in yēkandēktan sonra temiz bir bezle kurulanabilir. 

 

ü Bakēr  

Yumuĸak, kahverengimsi kērmēzē renkte bir metaldir. ¢elik metallerle karēĸtērēlarak 

alaĸēm h©linde kullanēlēr. Bakēr-al¿minyum, bakēr-nikel, bakēr-nikel-­inko alaĸēmlarē 
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kullanēlēr. Bakēr-­inko alaĸēmēna pirin­, bakēr-kalay alaĸēmēna bronz denir. Bakēr korozyona 

dayanēklēdēr. A­ēk bērakēlan bakērēn ¿zerinde zamanla atmosferdeki oksijen, karbon dioksit 

suyun etkisiyle siyahēmsē yeĸil renkte bakēr karbonat tabakasē oluĸur, tabaka koruyucu 

nitelikte olup alt tabakalarēn oksitlenmesini ºnler. Bakēr asitlerden etkilenir. Kalaysēz bakēr 

kaplarda bekletilen yiyeceklere bir miktar bakēr ge­er ve bu insan organizmasē i­in zehirleme 

ºzelliĵine sahiptir. Bu nedenle yemek piĸirmede kullanēlan kaplarēn belirli aralēklarla 

kalaylanmasē gerekir. Bakēr elektriĵi ve ēsēyē d¿zg¿n iletir ve korur. Bakēr, yemek kaplarē 

dēĸēnda elektrik tellerinin ve ev aksesuarēnēn yapēmēnda kullanēlmaktadēr. Kalaylē bakēr 

kaplar, hafif deterjanlē su ile yēkanarak temizlenebilir. Kararmēĸ olan kalaysēz bakēr eĸyalar, 

hazēr metal temizleyicilerle sēvē ve krem ovucularla kaol ile tuz ve limon suyu karēĸēmē, 

kepek-sal­a karēĸēmē gibi gere­lerle ovularak parlatēlabilir. 

 

ü Cam 

 

Cam, ­ok eski ­aĵlardan beri bilinen ve kullanēlan bir maddedir. Cam yapēmēnda 

ñkum (silisyum dioksit), soda (sodyum karbonat), kire­ (kalsiyum oksit)ò kullanēlēr. Bu ¿­ 

esas madde 1600ÁCôye kadar ēsētēlan fērēnlarda eritildikten sonra 800ÁCôye kadar soĵutularak 

elde edilen cam hamuruna ¿fleme, akētēlarak kalēplama, haddeleme veya ­ekme 

yºntemlerinden biri ile ĸekil verilir. Deĵiĸik ºzellikte camlar elde etmek i­in farklē 

malzemeler kullanēlēr. ¥rneĵin, kristal camlarda sodyum karbonat yerine potasyum karbonat 

kullanēlēr ve ayrēca kurĸun bileĸikleri eklenir. Isēya dayanēklē camlarēn (pyrex) yapēmēnda 

silisyum dioksit, al¿minyum oksit ve boraks kullanēlēr. Renkli camlarda cam hamuruna % 1ï

10 oranēnda metal oksitleri ilave edilir. ¥rneĵin, mavi renk i­in kobalt oksit, kērmēzē i­in 

altēn ve bakēr ilave edilir. Cam sert, yanmayan, ēsē iletkenliĵi d¿ĸ¿k olan ve ēsēyē d¿zg¿n 

iletmeyen bir maddedir. Sert vurma ve ­arpmalara dayanēksēzdēr. Hafif asitlerden ve 

alkalilerden etkilenmez, elektriĵi iletmez. Ani ēsē deĵiĸimlerine karĸē dayanēksēzdēr. Cam 

mutfak ara­larēnēn yapēmēnda yaygēn olarak kullanēlēr. Gºzeneksiz bir yapēya sahip olduĵu 

i­in temizliĵi kolaydēr. Bu ºzelliklerinden dolayē saĵlēĵa uygundur. 

 

Cam, ēlēk deterjanlē ve sabunlu su ile yēkanarak temizlenebilir. Cam kaplarda yiyecek 

hazērlarken metal kaĸēk ve tellerle karēĸtērēlmamalēdēr. ¦zerinde gri leke bērakēr. Cam ani ēsē 

deĵiĸikliklerinden korunmalēdēr. ¥rneĵin, fērēndan ­ēkarēlan cam tepsi soĵuk zemin ¿zerine 

konulmamalēdēr. Fērēn i­i piĸirmede kullanēlabilen cam kaplarla ocak ¿st¿nde piĸirme 

yapēlmamalēdēr. Ancak aleve dayanēklē cam kaplar ocak ¿st¿nde kullanēlmaktadēr. Ayrēca 

hem fērēn i­inde hem de ocak ¿st¿nde kullanēlabilen cam kaplar da vardēr. Cam, mutfak 

ara­larē yapēmēndan baĸka kapē ve pencere camlarē, laboratuvar ara­larē, otomobil camlarē, 

gºzl¿k camlarē, fotoĵraf makinesi ve kamera mercekleri gibi pek ­ok alanda kullanēlēr. 

 

ü Plastikler  

 

Plastikler yapay olarak elde edilir. Termoplastik ve termosetting plastik olmak ¿zere 

iki ana gruba ayrēlēr. 
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¶ Termoplastikler  

 

Isē ile yumuĸayabilen ve ĸekil verildikten sonra sertleĸebilen plastiklerdir. Defalarca 

yumuĸatēlēp sertleĸtirilebilir . Termoplastikler kova, k¿vet, ­amaĸēr sepeti, poĸet vb. ara­larēn 

yapēmēnda kullanēlēr. Ortak ºzellikleri ĸunlardēr; hafiftir,  ovucu tel ve tozlarla 

temizlendiĵinde ­izilir. ¢arpma ve vurmalara karĸē dayanēklēdēr. Kolay kērēlmaz. Hafif asit 

ve alkalilerden etkilenmez. Aseton vb. eriticilerden (­ºz¿c¿lerden), kuvvetli asitlerden zarar 

gºr¿r. Korozyona dayanēklēdēr. Flora karbonlarēn dēĸēndakiler y¿ksek ēsēdan etkilenir. 

 

Flora karbonlar geniĸ ēsē deĵiĸimlerine dayanēklēdēr. Bir flora karbon olan 

tetrafloretilen, bazē mutfak ara­larēnēn kaplanmasēnda kullanēlēr ve teflon olarak bilinir. 

S¿rt¿nme katsayēsē d¿ĸ¿k olduĵu i­in teflon kaplarda yiyecekler piĸirildiĵinde kaba 

yapēĸmaz. Teflonla kaplanmēĸ olan kaplarda yiyecekler metal karēĸtērēcēlarla karēĸtērēlmamalē, 

temizliĵinde teller ve toz ovucular kullanēlmamalēdēr. Bu t¿r uygulamalar teflon y¿zeyin 

­izilmesine ve saĵlēĵa zararlē h©le gelmesine neden olur. 

 

¶ Termosetting plastikler  

 

Isētēlēp ĸekil verildikten sonra katēlaĸan, tekrar ēsē aldēĵēnda yumuĸamayan 

plastiklerdir. Fenolikler, melamin, ¿re ve kazein bu gruptandēr. Bu plastiklerden daha ­ok 

piĸirme kaplarēnēn kulplarē, elektrik s¿p¿rgesi vb. ara­larēn bazē kēsēmlarē, yemek tabaklarē 

ve elektrik d¿ĵmeleri, fiĸler, prizler vb. yapēlēr. Termosetting plastiklerin ortak ºzellikleri; 

ēsēya daha dayanēklēdēr (75ÁC - 90ÁC), daha sert olmalarēna raĵmen sert darbelerle kērēlabilir 

ve sert cisimlerle ­izilebilir, asit, alkali ve eriticilerden (­ºz¿c¿lerden) zarar gºrmez, 

korozyona dayanēklēdēr, elektriĵi iletmez. 

 

Plastikler, ēlēk deterjanlē sabunlu su ile yēkanabilir. Temizliĵinde ­izilebileceĵi i­in 

ovucu teller ve tozlar kullanēlmamalēdēr. Termoplastiklerin temizliĵinde yoĵun klorlu 

bileĸikler kullanēlmamalēdēr. Lekelenmiĸ beyaz termosetting plastikler klorlu bileĸiklerle 

aĵartēlabilir. 

 

ü Porselen ve seramik 

 

Porselen, sadece doĵal kaynaklē ham maddelerden ¿retilen beyazlēĵēnē kullanēlan 

boyalardan deĵil hammadden alan 1400 santigrat derece civarēnda piĸirilerek pekiĸen ēĸēk 

ge­irgenliĵine sahip saĵlēklē bir ¿r¿nd¿r. Porselen, t¿m¿ killi topraktan yapēlmēĸ ¿r¿nlerin 

oluĸturduĵu b¿y¿k seramik grubu elemanēdēr. Porselen i­erdiĵi ham madde oranlarēna ve 

sēcaklēk derecelerine gºre sert ve yumuĸak olmak ¿zere ikiye ayrēlēr. Porselenler seramikler 

grubu i­inde ultraviyole altēnda gºr¿lebilen ēĸēk yayan, ĸeffaf yansēyan ēĸēk altēnda mavi renk 

veren, iletilen ēĸēk altēnda ise turuncu ile sarē renk veren malzemelere porselen denir. 

Porselen ve seramik arasēnda ham madde ve ¿retim ĸekilleri a­ēsēndan farklēlēk vardēr. Bu 

farklēlēklar ¿r¿n ºzelliklerine de yansēr. Seramik ¿r¿nlerin piĸirilme sēcaklēklarē 

porselenlerden d¿ĸ¿kt¿r. Bunun sonucunda seramik ¿r¿nlerde uzun s¿reli kullanēmlarda su 

emmesinden kaynaklanan sēr ­atlaklarē ortaya ­ēkar. 
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2.2. Y¿zeyde Kullanēlan Malzemeler  

Ev ara­larēnēn yapēmēnda kullanēlan temel malzemelerin bazēlarēnē korozyona karĸē 

dayanēklē h©le getirmek, net ve g¿zel bir gºr¿n¿ĸ kazandērmak amacēyla ¿zerleri kaplanēr. 

Bu ev ara­larēnēn yapēmēnda ­ok kullanēlan kaplama malzemeleri krom, nikel, ­inko, kalay, 

emaye ve sentetik boyalardēr. 

 

ü Krom  

G¿m¿ĸ renginde bir metaldir. Atmosferik korozyona karĸē dayanēklēdēr. Hafif 

asitlerden ve alkalilerden etkilenmez. ¢eliĵe karēĸtērēldēĵēnda paslanmazlēk ºzelliĵi 

kazandērēr. Fērēn, ¿t¿, elektrik ēzgarasē, tost makinesi gibi ara­larēn kaplanmasēnda kullanēlēr. 

Temizliĵi hafif deterjanlē ve sabunlu su ile yapēlēr. Gerektiĵinde krem ve sēvē ovucularla 

ovulabilir. 

 

ü Nikel 

 

Gri beyaz renkte bir metaldir. Korozyona dayanēklēdēr, Yiyeceklerdeki asit ve 

alkalilerden zarar gºrmez. Y¿ksek ēsēnēn etkisiyle zamanla sararēr. ¢eliĵe karēĸtērēldēĵē 

zaman parlaklēĵēnē arttērēr. Daha ­ok demir, ­elik ve bakēr eĸyalarēn ¿zerinin kaplanmasēnda 

kullanēlan bir maddedir. Nikel ile kaplanmēĸ ara­larēn temizliĵi, kromla kaplanmēĸ ara­larēn 

temizliĵinde olduĵu gibidir. 

 

ü Emaye 

 

Cam yapēsēnda bir kaplama malzemesidir. Camē meydana getiren maddeler karēĸtērēlēp 

y¿ksek sēcaklēklarda eritilir ve kil ilave edilir. Demir veya ­elik eĸyanēn ¿zeri bu karēĸēmla 

ºrt¿ld¿kten sonra 750 ÁCï800 ÁCôde fērēnlanēr. Emaye 1,2 veya 3 kat olarak uygulanabilir. 

Renklendirmek i­in emayeye metal oksitleri ilave edilir. 

 

Emaye korozyona dayanēklēdēr. Hafif alkali ve asitlerden etkilenmez. Hafif 

gºzeneklidir. Sert vurma ve ­arpma ile kērēlabilir. Emaye ile kaplanmēĸ aracēn ēsē iletkenliĵi, 

temel malzemenin ēsē iletkenliĵine baĵlēdēr. Kuvvetli asitler y¿zeyindeki sēr tabakasēnē 

aĸēndērēr. Metal kaĸēklar ve teller ­izilmesine neden olabilir. Ani ēsē deĵiĸiklikleri ile ­atlar. 

Bu ĸekilde emayesi aĸēnmēĸ kaplar, saĵlēĵa zararlē mikroorganizmalarēn ­oĵalmasē i­in 

uygun bir ortam yaratacaktēr. Ayrēca emayenin altēndaki metal tabakasē zehirlenmelere yol 

a­abileceĵinden kullanēlmamalēdēr. 

 

Temizliĵi deterjanlē ve sabunlu su ile yapēlabilir. Kalēn teller ve ovucu tozlarla 

ovulmamalēdēr. Sert darbelerden korunmalē sēcakken ēslak ve soĵuk zemin ¿zerine 

konulmamalēdēr. Yoĵun asitli yiyecekler i­inde uzun s¿re bekletilmemelidir. 

 

ü Galvanize demir 

 

¢inko kaplē materyaller galvanize demir ya da ­elik olarak bilinir. Bu da temel 

materyale baĵlē olarak deĵiĸir. ¢¿nk¿ eĵilemez, b¿k¿lemez ve esnek deĵildir. Bu nedenle 
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ĸekil alma ve deĵiĸtirmeye karĸē dayanēklē deĵildir. Genelde d¿z y¿zeylere kolay 

uygulandēĵēndan fazla g¿­ gerektirmeyen ara­larda kullanēlēr. Banyo k¿veti, re­el kavanozu 

vb. 

 

2.3. Ķzolasyonda Kullanēlan Malzemeler 

 

Ķzolasyon materyalleri, ēsēnēn sēcak bir alandan soĵuk bir alana akēm yaptēĵēnda ēsēyē 

ait olduklarē yerde tutmak amacēyla kullanēlmaktadēr. Buzdolaplarēnda ve fērēnlardaki ēsēnēn 

izolasyonu birer ºrnektir. Aynē ĸekilde evlerin duvarlarēndaki izolasyon ­ift rol 

oynamaktadēr. Hem ēsēnēn dēĸarēya ­ēkmasēnē ºnlemek hem de dēĸardan ēsēnēn gelmesini 

ºnlemek i­in kullanēlēr. Bazēlarē ise m¿mk¿n olan elektrik ĸoklarēnē ºnlemede 

kullanēlmaktadēr. Mutfakta dolaplarēn kaplarē ve klimalarēn izolasyonu ses transferini ve 

g¿r¿lt¿y¿ minimuma indirmektedir. Ķzolasyon maddelerini tanēmak ve kullanmak ºnemlidir. 

Ķzolasyon maddelerinin etkili olmasē i­in neme ve aĸēnmaya karĸē dayanēklē ve hafif olmalē, 

y¿ksek ve d¿ĸ¿k ēsēdan etkilenmemeli, nefes almaya izin vermelidir. Ayrēca ateĸe ve 

yanmaya dayanēklē olmalē, kolayca kesilmeli ve kolayca ĸekil almalēdēr. 

 

ü Mika  

 

Kimyasal olarak silikattēr. Mika genel olarak en kolay oluĸan bir mineraldir. 

Madencilikte mika kristalleri genellikle tabakalar h©linde 2,0ï1,5 cm veya daha ince olarak 

bulunur. Temizlenir ve iĸlemlerden ge­irilerek kullanēlacak h©le getirilir. Mika tabakalarē 

saydam ge­irgendir ve aynē zamanda yumuĸak, esnek ve elastiktir fakat g¿­l¿d¿r. Mika ēsēyē 

iyi iletir fakat elektriĵi iletmez. Bu ºzelliĵi de elektrikli ēsētma ara­larēnda kullanēmēnē uygun 

h©le getirir. ¥rneĵin, tost makinelerinde mika tabakalar kullanēlēr. 

 

ü Asbest 

 

Asbest, esnek ve kayadan kolayca ayrēlabilen bir liftir. Lifler uzunluklarēna gºre ayrēlēr 

ve farklē ĸekillerde yapēlēr. Uzunlar dokumalar i­inde imal edilirken kēsalar, tabakalar h©linde 

preslenir. Asbest hafif, y¿ksek ēsēya dayanēklē ve iyi bir yalētēm maddesidir. Neme 

dayanēksēzdēr. Ancak ºzel yºntemlerde iyileĸtirilebilir. ¥zellikle ara­larēn kordonlarēnda dēĸ 

dokuma olarak kullanēlēr. 

 

ü Kaya ve mineral y¿n¿ 

 

Kaya y¿n¿, kalsiyum magnezyum silikattan elde edilen mineral bir maddedir. 

Eriyinceye kadar ēsētēlēp soĵuk bºlgeye ¿flenir ve elde edilir. ¦r¿n g¿zel, beyaz, d¿ĸ¿k 

termal ge­irgenlikte lifli bir maddedir. Esnek battaniye, akustik tuĵla, izolasyon briketi ve 

tuĵla yapēmēnda kullanēlēr. ¥zellikle ev ara­larēnēn izolasyonunda fiberglas bunun yerini 

almasēna raĵmen mineral y¿n h©len evlerde dºĸeme ve duvarlarēn izolasyonunda 

kullanēlmaktadēr. 
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ü Cam y¿n¿ (fiberglas) 

 

Fiberglas lif ĸeklindeki cam i­in genel bir terimdir. ¦retim metodu, mineral y¿n i­in 

kullanēlanla aynēdēr. Katkē maddelerinin deĵiĸmesine, oranlarēna, ēsē d¿zenlemelerine, liflerin 

kontrol¿ne gºre farklē ºzelliklerde ¿r¿nler elde edilir. Fiberglas iki temel tipe ayrēlēr: 

 

¶ Birinci tip sopa, battaniye, tahta gibi ĸekillerde ¿retilir, termal ve ses 

izolasyonunda kullanēlēr. 

¶ Ķkinci tipte lifler, bant ya da kumaĸ dokumalar i­ine yerleĸtirilerek ºr¿l¿r. 

 

Fiberglas battaniyeler fērēnlarēn, tost makinelerinin, su ēsētēcēlarēnēn izolasyonunda, 

buzdolabē ve dondurucularda kullanēlēr. Hangi tip olursa olsun fiberglaslar belli bazē temel 

ºzellik gºsterir. Bunlar; esnek, yanmaz, nem tutmaz, y¿zey gerilimi y¿ksek ve k¿flenmez, 

paslanmaz ya da ­¿r¿mez vb. 

 

ü Diĵer malzemeler 

 

¶ Plastik kºp¿kler 

 

Plastik kºp¿kler buzdolaplarēnda, dondurucularda ve binalarēn izolasyonunda 

kullanēlēr. Fenolik (phennolic) kºp¿kler, ­ok iyi izolatºr olarak geliĸtirilebilir. Bu kºp¿kler 

ºzellikle fērēnlarēn izolasyonunda kullanēlabilir. 

 

¶ Polyesterine kºp¿k 

 

Bunlar, polistren ve fiberglas tabakanēn arasēnda (orta olarak) kullanēlēr. Sert bir panel 

ĸeklindedir. Ķstenilen ĸekil ve b¿y¿kl¿kte kesilebilir, hafiftir, yanmaz ve neme dayanēklēdēr. 

 

¶ Polysrethane kºp¿k 

 

Freon 12 olarak kullanēlēr. Freon, diĵer kimyasal maddelerle karēĸtērēlēr, ēsē ile 

reaksiyona girerek sēvē gaza dºn¿ĸ¿r. Buzdolabē duvarlarē arasēndaki oyuktaki katkē 

maddelerinin son karēĸēmē, kēsa s¿rede kºp¿k ĸeklini baĸlatēr ve oluĸturur. 
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UYGLAMA FAALĶYETĶ 

 
Ev ara­larē yapēmēnda kullanēlan malzemelerin sēnēflandērēlmasēna gºre ºzelliklerini 

i­eren bir pano hazērlayēnēz. 

 

Ķĸlem Basamaklarē ¥neriler 

ü Ev ara­larēnda temelde kullanēlan 
malzemeler hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Ev ara­larēnda temelde kullanēlan 
malzemeleri araĸtērērken yazēlē ve gºrsel 

kaynaklardan faydalanabilirsiniz. 

ü Y¿zeyde kullanēlan malzemeler 
hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Y¿zeyde kullanēlan malzeme ­eĸitlerini 
teker teker araĸtērabilirsiniz (krom, nikel, 

teneke, galvaniz, demir). 

ü Yazēlē ve gºrsel kaynaklardan 

faydalanabilirsiniz. 

ü Ķzolasyonda kullanēlan malzemeler 
hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Ķzolasyonda kullanēlan malzemeleri 
araĸtērērken yazēlē ve gºrsel kaynaklardan 

faydalanabilirsiniz (mika, asbest, kaya ve 

mineral y¿n¿, cam y¿n¿, diĵer 

malzemeler). 

ü Bilgileri d¿zenleyiniz. 

ü Temelde kullanēlan malzeme ­eĸitlerini 
teker teker d¿zenleyebilirsiniz (al¿minyum, 

demir, ­elik, bakēr, cam, plastik). 

ü Y¿zeyde kullanēlan malzeme ­eĸitlerini 

teker teker d¿zenleyebilirsiniz. 

ü Ķzolasyonda kullanēlan malzemeleri 

teker teker d¿zenleyebilirsiniz. 

ü Yaptēĵēnēz araĸtērmalara uygun resim 
araĸtērmasē yapēnēz. 

ü Resimlerin iliĸkili olmasēna dikkat 
ediniz. 

ü Panoyu hazērlarken kullanacaĵēnēz 
materyalleri hazērlayēnēz. 

ü K©ĵēt, kalem, fon kartonu, makas, 
yapēĸtērēcē vb. materyallerden 

yararlanabilirsiniz. 

ü Elinizde bulunan artēk materyallerden 
yararlanabilirsiniz. 

ü Yazēlarē ve resimleri panoya 
yerleĸtiriniz. 

ü Dikkat ­ekici olmasēna ºzen gºsteriniz. 

ü Panonuzu uygun bir yere asēnēz. 
ü Herkesin ilgisini ­ekecek bir yer 
se­ebilirsiniz. 

 

 

UYGULAMA FAALĶYETĶ 
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¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 

Aĸaĵēdaki sorularē dikkatlice okuyunuz ve doĵru se­eneĵi iĸaretleyiniz. 

 
1.Aĸaĵēdakilerden hangisi ev ara­larē yapēmēnda temelde kullanēlan 

malzemelerdendir? 

A.) Krom 

B.) ¢elik 

C.) Nikel 

D.) Mika 
 

2. Aĸaĵēdakilerden hangisi ev ara­larē yapēmēnda y¿zeyde kullanēlan malzemelerden 

biri deĵildir? 

A.) Emaye 

B.) Teneke 

C.) Galvaniz demir 

D.) Bakēr 
 

3. Cam y¿n¿, ev ara­larē yapēmēnda kullanēlan hangi malzeme grubunda yer alēr? 

A.) Ķzolasyonda kullanēlan malzemeler 

B.) Temelde kullanēlan malzemeler 

C.) Y¿zeyde kullanēlan malzemeler 

D.) Hi­biri 
 

4. Aĸaĵēdakilerden hangisi termoplastiklerin ºzelliklerinden deĵildir? 

A.) Ovucu tel ve tozlarla temizlendiĵinde ­izilir. 

B.) Hafif asit ve alkalilerden etkilenmez. 

C.) Korozyona dayanēksēzdēr. 

D.) ¢arpma ve vurmalara karĸē dayanēklēdēr. 
 

5. Aĸaĵēdakilerden hangisi cam yapēsēnda camē meydana getiren maddelerden 

karēĸtērēlēp y¿ksek sēcaklēkta eritilerek kil ilavesiyle elde edilen bir kaplama 

malzemesidir? 

A) Emaye 

B) ¢inko 

C) Nikel 

D) Termoplastik 

 

6. Aĸaĵēdakilerden hangisi fiberglaslarēn temel ºzelliklerinden biri deĵildir? 

A.) Esnektir. 

B.) Y¿zey gerilimi d¿ĸ¿kt¿r. 

C.) K¿flenmez. 

D.) Nem tutmaz. 

¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 
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7. Demir ve karbon alaĸēmē ile elde edilen madde aĸaĵēdakilerden hangisidir? 

A.) Al¿minyum 

B.) Bakēr 

C.) ¢elik 

D.) Krom 

 

 

DEĴERLENDĶRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap verirken 

teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. Cevaplarēnēzēn 

t¿m¿ doĵru ise bir sonraki ºĵrenme faaliyetine ge­iniz. 
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¥ĴRENME FAALĶYETĶï3 

 

 

 

 

 

Ev ara­larēnē kullanēm yeri ve ºzelliklerine gºre gruplandērabileceksiniz. 

 

 

 

 

 

ü Elektrikli ev ara­larēnē araĸtērēnēz. 

ü Mekanik ev ara­larēnē araĸtērēnēz. 

ü Piyasadaki ev ara­larē satan firmalardan ilgili kataloglarē toplayēp ºzelliklerine 

gºre gruplandērēnēz. 

 

3. EV ARA¢LARININ 

GRUPLANDIRILMASI  

 

Evde kullanēlan ara­lar ­ok farklē ºzelliklere sahiptir. Bu nedenle de gruplandērma 

yapēlērken ­ok farklē bi­imde gruplandērēlēr. Bu ºĵrenme materyalinde elektrikli ve 

elektriksiz ev ara­larē bi­iminde gruplandērēlmēĸtēr. 

 

3.1. Elektrikle ¢alēĸan Ev Ara­larē 

G¿n¿m¿zde evde kullanēlan ­ok ­eĸitli portatif ve sabit ev aracē t¿keticinin hizmetine 

sunulmuĸ durumdadēr. Aile bu aletlerin kullanēmēyla konforunu saĵlamasē nedeniyle 

ara­larēn se­imi, satēn alēnmasē, ­alēĸtērēlmasē, bakēmē ve temizliĵi ºnemlidir.  

 

3.1.1. Temizlik Ara­larē 

Evlerde kullanēlan baĸlēca temizlik ara­larē; ­amaĸēr makinesi, ­amaĸēr kurutma 

makinesi elektrik s¿p¿rgesi, bulaĸēk makinesi ve ¿t¿lerdir. ¦t¿ ­eĸitleri ve ºzellikleri ñ¦t¿ 

Yapmaôô mod¿l¿nde detaylē olarak verildiĵinden burada bilgi verilmemiĸtir. 

 

ü ¢amaĸēr makinesi  

 

Deterjanlē veya sabunlu su i­erisinde ēsētma, yēkama, sēkma, suyu boĸaltma gibi 

iĸlemleri yaparak ­amaĸērlarēn hareketini saĵlayēp ev ve giyim eĸyalarēnē temizleyen 

elektrikli bir ev aracēdēr. Bug¿nk¿ ­amaĸēr makinelerinin atasē sayēlan merdaneli makinelerde 

¥ĴRENME FAALĶYETĶï3 
 

AMA¢ 

ARAķTIRMA 
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­amaĸērlar, dºnen iki silindir arasēndan ge­irilerek sēkēlērdē. G¿n¿m¿zde kullanēlan 

makinelerde kazanēn hēzla dºnmesi sonucu meydana gelen merkezka­ kuvvetiyle ­amaĸērlar 

merkezden kenarlara doĵru savrularak ve sēkēĸtērēlarak sēkēlēr. Bug¿n otomatik ­amaĸēr 

makineleri ­amaĸēr yēkama iĸini kolay ve zevkli h©le getirmiĸtir. Yeni geliĸtirilen tiplerde 

yēkamanēn her aĸamasē bilgisayarlarla programlanabilmektedir. Bu sisteme gºre makine 24 

saat sonraki yēkama i­in bile ayarlanabilmektedir.  

 

 

Resim 3.1: ¢amaĸēr makinesinde ºzel deterjanlarēn kullanēlmasē 

 

¢amaĸēr makinelerinde dēĸ ve i­ gºvde bulunur. Ķ­ gºvde kazan veya tambur olarak da 

adlandērēlēr. Bazē modellerde i­ gºvde hareketlidir, tam veya yarēm devir yaparak dºner. 

Otomatik ­amaĸēr makinelerinde makinenin ºn tarafēnda bir program d¿ĵmesi ve program 

tablosu bulunur. Yēkanacak ­amaĸērlarēn lif ­eĸidine ve kirlilik durumuna gºre uygun olan 

program se­ilir ve program d¿ĵmesi ona gºre ­evrilir. Program d¿ĵmesinin hemen yanēnda 

ēsē ayarē ve ­alēĸtērma d¿ĵmesi bulunur. Ayrēca bu makinelerde deterjan ve yumuĸatēcē 

koymak i­in ­ekmece ĸeklinde gºzler bulunur. Otomatik ­amaĸēr makineleri, zaman ve 

enerjinin kullanēmē bakēmēndan olduk­a ekonomik ara­lardēr. Bu makineler kullanēlērken 

dikkat edilecek noktalar; 

 

¶ ¢amaĸēr makinesi kapasitesinin ¿zerinde doldurulmamalē, 

¶ ¢amaĸērlar makineye konulmadan ºnce ¿zerindeki sert cisimler (iĵne, 

metal toka vb.) ­ēkarēlmalē, cepleri boĸaltēlmalē, fermuar ve ilikleri 

kapatēlmalē, 

¶ ¢amaĸērlar makineye konulmadan ºnce lekeleri ­ēkartēlmalē, 

¶ ¢amaĸērlar kirlilik derecesine, rengine ve lif ­eĸidine gºre 

gruplandērēlmalē, 

¶ ¢amaĸēr makinelerinde ­amaĸērlarēn lif ­eĸidine ve kirlilik derecesine 

gºre program se­imi yapēlmalē,  

¶ Otomatik ­amaĸēr makinelerinde, bu makineler i­in ¿retilmiĸ ºzel 

deterjanlar (kºp¿ĵ¿ ayarlē) kullanēlmalē, 
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¶ ¢amaĸēr makineleri su ve kanalizasyon tesisatēna uygun bir ĸekilde 

baĵlanmalē, elektrik tesisatē yeterli h©le getirilmeli ve en az 16 amperlik 

sigorta baĵlatēlmalē, 

¶ ¢amaĸēr makineleri mutlaka topraklē prizde ­alēĸtērēlmalē, 

¶ Makineye zarar vereceĵi i­in ­amaĸēr suyunun kullanēlmasē tercih 

edilmemelidir. 

 

¢amaĸēr makinesinin d¿zenli olarak temizlik ve bakēmē yapēlmalēdēr. Otomatik 

­amaĸēr makinelerinin dēĸē ºnce sabunlu sonra durulanmēĸ bezle silinmeli ve kurulanmalēdēr. 

Ķ­ kēsmēndaki tambur ve kapaktaki lastik conta kuru bezle kurulanmalēdēr. Alt kēsmēndaki 

filtre, aracēn kullanēm kēlavuzunda belirtildiĵi ĸekilde belli aralēklarla temizlenmelidir. 

Deterjan gºz¿ ­ēkartēlēp yēkanmalēdēr. Kullanēlmadēĵē s¿rece kapaĵē aralēk bērakēlmalē iyice 

kapatēlmamalēdēr. ¢amaĸēr makinesinin kullanēmēnda alēnmasē gereken g¿venlik ºnlemleri 

vardēr. ¢amaĸēr makinelerinin ­alēĸtērēldēĵē bºl¿mde yerler ēslak olmamalēdēr. Program ve 

­alēĸtērma d¿ĵmesine ēslak elle dokunulmamalēdēr.  

 

ü ¢amaĸēr kurutma makinesi  

 

Kullanēmē giderek yaygēnlaĸan kurutma makinesi, ­amaĸēr asma ve toplama iĸlemini 

ortadan kaldērarak zaman ve enerjinin iyi kullanēlmasēnē saĵlar. ¦t¿leme zamanēnē kēsaltēr. 

Makineden ­ēkan ­amaĸērlar d¿zg¿n ve yumuĸaktēr. Ev ortamēnda ­amaĸēr kurutulmasē 

sonucu oluĸan nem ve koku, kurutma makineleri sayesinde en aza indirilmiĸ olur. ¥zellikle 

kēĸēn hava kirliliĵinin fazla olduĵu ve dēĸarēda ­amaĸēr kurutmanēn m¿mk¿n olmadēĵē 

bºlgelerde b¿y¿k kolaylēk saĵlar. 

 

¶ ¢alēĸma sistemi 

 

Kurutma makinelerinde kurutmayē saĵlayan ¿­ temel ºzellik vardēr. Bunlar; sēcak 

hava, hava akēmē (r¿zg©r) ve havalandērmadēr (sēcak ve nemli havanēn dēĸarē atēlmasē). 

Kurutma makinesinin i­ gºvdesi tambur tipindedir. Dakikada 800-1200 arasēnda devir 

yaparak dºner. Sēcak ve nemli havanēn fazlasēnē dēĸarē atan bir boru ve ­amaĸērlardan kopan 

lifleri tutan, kolayca ­ēkarēlēp takēlabilen filtre bulunur. Makinenin ºn kēsmēnda kapak, 

­alēĸtērma d¿ĵmesi, termostat ve s¿reyi ayarlamayē saĵlayan bir d¿zenek vardēr. 
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Resim 3.2: ¢amaĸēr kurutma makinesinin nem ve koku oluĸumunu engellemesi 

 

¶ Kullanērken dikkat edilecek noktalar 

 

Kurutma makinesi, ­amaĸēr makinesine yakēn bir yere yerleĸtirilmelidir. ¢amaĸērlar lif 

­eĸidine, kalēnlēklarēna ve renklerine gºre gruplandērēldēktan sonra kurutma makinesine 

konulmalēdēr. Makinenin zaman ve sēcaklēk ayarē ­amaĸērēn lif ­eĸidi, kalēnlēĵē ve rengine 

gºre yapēlmalēdēr. Makineye kapasitesinin ¿zerinde ­amaĸēr doldurmamalēdēr. 

 

¶ Temizlik ve bakēmē  

 

Bakēmē aynen ­amaĸēr makinesinde olduĵu gibidir. Her kullanēmdan sonra filtreler 

temizlenmelidir. 

 

¶ G¿venlik ºnlemleri  

 

Kurutma makinelerinin ­alēĸtērēldēĵē bºl¿mde yerler ēslak olmamalēdēr. Kurutma iĸlemi 

tamamlandēktan sonra mutlaka fiĸi prizden ­ekilmelidir. Islak elle fiĸ prize takēlmamalē, 

program ve ­alēĸtērma d¿ĵmelerine dokunulmamalēdēr. 

 

ü Elektrik s¿p¿rgesi 

 

¢eĸitli y¿zeylerden tozlarē ve dºk¿nt¿leri emerek temizleyen elektrikli bir ev aracēdēr. 

¥zellikle halēlarda sa­, kēl, k©ĵēt gibi y¿zeydeki dºk¿nt¿lerin yanē sēra t¿ylerinin dibindeki 

kum, toprak vb. aĵēr kirleri kuvvetli emme g¿c¿ ile temizler. 

 

¶ ¢alēĸma sistemi  

 

Tiplerine gºre elektrik s¿p¿rgeleri iki ana grupta gºsterilebilir. Kuru temizlik yapan 

s¿p¿rgeler, ēslak ve kuru temizlik yapan s¿p¿rgelerdir. Islak ve kuru makineler bir kēsmē halē 

yēkama makineleri olarak da adlandērēlmaktadēr. Bunlarēn her ikisinin de dikey tipte, yatay 

tipte (kanister) ve kovalē tipte olanlarē vardēr.  
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Resim 3.3: Farklē dizayna sahip elektrik s¿p¿rgeleri 

 

Elektrik s¿p¿rgelerinin tipi ne olursa olsun ­alēĸma sistemleri aynēdēr. Elektrik 

s¿p¿rgelerinde modeline gºre g¿c¿ 250ï2600 Watt arasēnda deĵiĸen bir motor bulunur. 

Motorun miline baĵlē olan ve motorla aynē devirde dºnen pervane vardēr. Tozlu ve kirli 

havayē s¿z¿p temiz havayē ge­irme ºzelliĵine sahip olan bir toz torbasē bulunur. Bu toz 

torbasē kumaĸtan, k©ĵēttan ya da uzun s¿re kullanēlabilen makinenin yapēldēĵē gere­ten 

yapēlan toz torbalarēdēr. ¢eĸitli y¿zeylerin ºzelliĵine uygun olarak yapēlmēĸ, takēlēp 

­ēkarēlabilen emici aĵēz ve fēr­alar vardēr. S¿p¿rgenin deposu ile emici aĵēzlar esnek bir 

hortum ve plastik borularla birbirine baĵlanēr. S¿p¿rgenin sap kēsmēnda veya plastik 

borularēn baĸlangēcēnda hēz ayar d¿zeneĵi ve ­alēĸtērma d¿ĵmesi bulunmaktadēr. ¢alēĸtērma 

d¿ĵmesi bazē modellerde s¿p¿rgenin gºvde kēsmēndadēr. 

 

Elektrik s¿p¿rgesi ­alēĸtērēldēĵē zaman motor miline baĵlē pervane hēzla dºner. 

Pervanenin dºnmesiyle s¿p¿rgenin i­indeki hava motora doĵru itilir ve toz torbasēnēn 

bulunduĵu kēsēmda bir hava boĸluĵu meydana gelir. Bu boĸluĵu doldurmak i­in dēĸarēdan 

emilen tozlu ve kirli hava toz torbasē tarafēndan emildikten sonra temiz hava motora 

gºnderilir. Bºylece tozlu ve kirli y¿zeyler temizlenmiĸ olur. Islak ve kuru temizlik yapan 

makinelerde temiz su tankē ve kirli su tankē bulunmaktadēr. Kuru temizlik yapēlērken 

y¿zeyden emilen toz ve kirler, kirli su tankēnēn i­ine takēlan k©ĵēt torba tarafēndan 

tutulmaktadēr. Islak temizlik yapēlērken ºnce temiz su tankēnda bulunan ĸampuanlē su y¿zeye 

pompalanarak yayēlmakta daha sonra y¿zeyden emilen kirli su, kirli su tankēnda 

toplanmaktadēr. 

 

Ayrēca y¿zeylerdeki hafif kirleri (sa­, t¿y, sigara k¿l¿, toz, ekmek kērēntēlarē vb.) 

emerek temizleyen ­oĵunlukla ĸarj edilebilen pille ­alēĸan el s¿p¿rgeleri de vardēr. Aracēn 

gºvde kēsmēnda k¿­¿k bir motor ve motora baĵlē pervane bulunmaktadēr. Gºvdeye takēlan 

hazne y¿zeyden emilen kirlerin toplanmasēnē saĵlar. Motorla hazne arasēnda bulunan filtre, 

motoru kir ve tozdan korur. ¢alēĸma sistemi elektrik s¿p¿rgelerinde olduĵu gibidir. El 

s¿p¿rgelerinde aracēn elektrik prizine takēlēp pilinin ĸarj edilmesini saĵlayan bir adaptºr ve 

gerektiĵinde duvara takēlmasēna yarayan duvar askēlēĵē bulunmaktadēr. 
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Resim 3.4: ķarjlē el s¿p¿rgeleri  

 

¶ Kullanērken dikkat edilecek noktalar 

 

Her kullanēmdan sonra toz torbasē boĸaltēlēp silkelenmeli, K©ĵēt toz torba dolduktan 

sonra veya tam dolmasē beklenmeden deĵiĸtirilmelidir. Toz torbasē dolduk­a s¿p¿rgenin 

emme g¿c¿ azalēr. Kumaĸ toz torba kesinlikle yēkanmamalē, aksi h©lde tozlu havayē s¿zme 

ºzelliĵini kaybeder. S¿p¿rmeden ºnce yerdeki b¿y¿k cisimler, kesici, delici cisimler 

toplanmalē; aksi h©lde s¿p¿rgenin hortumu ve borularē zarar gºr¿r. Temizlenecek y¿zeye 

uygun emici aĵēz ve fēr­a kullanēlmalē, kullanēm sērasēnda elektrik s¿p¿rgesi sert ­arpma ve 

sarsēntēdan korunmalē, borusu ve hortumu delinmiĸ elektrik s¿p¿rgesi ­alēĸtērēlmamalēdēr. 

Makine ēslak temizlik yapacak ºzelliĵe sahipse uygun par­a takēlarak ºzel ĸampuanē ile 

kullanēlmalē, s¿p¿rme iĸlemi yapēlērken su deposu belirtilen seviyeye kadar doldurulmalē, su 

kirlendiĵinde deĵiĸtirilmelidir. S¿p¿rme iĸlemi bittikten sonra su deposu boĸaltēlēp yēkanmalē 

ve kurulandēktan sonra kaldērēlmalēdēr. ¥nce s¿p¿rme sonra gerekiyorsa yēkama iĸlemi 

uygulanmalē, yēkama iĸlemi sērasēnda depoda toplanan kirli su belirtilen seviyeye gelince 

boĸaltēlmalēdēr. El s¿p¿rgesi duvara takēlērken prize ve sēk kullanēlacaĵē alana yakēn olmasēna 

dikkat edilmeli, ilk  kullanēmdan ºnce en az 18 saat s¿re ile ĸarj edilmelidir. Cihaz 

kullanēlmadēĵē s¿rece prize takēlē olarak (ĸarjda) bērakēlmalē, filtre takēlmadan ara­ 

­alēĸtērēlmamalēdēr. 

 

¶ Temizlik ve bakēmē 

 

Belirli aralēklarla s¿p¿rgenin gºvdesi, borularē ve hortumu, emici aĵēzlarē ºnce 

sabunlu sonra duru su ile ēslatēlmēĸ bir bezle silinmeli ve kurulanmalēdēr. S¿p¿rgenin 

hortumu ya da borusu tēkandēĵē zaman a­mak i­in bir ucu ¿fleme borusuna, diĵer ucu emme 

aĵzēna takēlarak ­alēĸtērēlmalēdēr. A­ēlmazsa hortum veya boru yenisi ile deĵiĸtirilmelidir. 

 

¶ G¿venlik ºnlemleri  

 

Elektrik s¿p¿rgesinin fiĸi prize takēldēktan sonra ­alēĸtērma d¿ĵmesine basēlmalēdēr. 

S¿p¿rgenin ­alēĸtērma d¿ĵmesine ēslak elle dokunulmamalē, s¿p¿rge topraklē prizde 

­alēĸtērēlmalē, ara­ ­alēĸērken kordonuna basēlmamasēna ve aĵēr cisimlerin altēnda 

ezilmemesine ºzen gºsterilmeli, a­ēlan kēsēmlarē varsa hemen onarēlmalēdēr. Elektrik 

s¿p¿rgesinin fiĸi prize takēlē olarak ortalēkta bērakēlmamalēdēr. Ayrēca ĸarjlē el s¿p¿rgesinin 

adaptºr¿ne ve duvar askēlēĵēna ēslak elle dokunulmamalēdēr. Ara­ rutubetli duvara 

takēlmamalēdēr. 
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ü Bulaĸēk makinesi  

 

Deterjanlē sēcak suyun kuvvetli bir ĸekilde bulaĸēk kaplarēn ¿zerine p¿sk¿rt¿lmesiyle 

temizlenmesini saĵlayan elektrikli bir ev aracēdēr. Bulaĸēk yēkamak i­in harcanacak zaman ve 

enerjiyi azaltmasēnēn yanē sēra bulaĸēklarēn makine i­inde toplanmasē ile mutfaklarēn temiz ve 

d¿zenli kalmasēnē saĵlar. Bulaĸēk makineleri genellikle tezg©h altēnda ve tezg©h ¿st¿nde 

kullanēlanlar olmak ¿zere iki tipte bulunmaktadēr. Tezg©h ¿st¿nde kullanēlanlar daha 

k¿­¿kt¿r. Tezg©h altēnda kullanēlanlarēn set ¿st¿ ocakla kombine olarak ¿retilenleri de vardēr. 

Bu tipler k¿­¿k mutfaklar i­in uygundur. 

 

 

 

Resim 3.5: Ankastre modelleri de olan bulaĸēk makineleri 
 

¶ ¢alēĸma sistemi  

 

Bulaĸēk makinesinin i­ gºvdesi paslanmaz ­elikten yapēlmēĸtēr ve bulaĸēklarē 

yerleĸtirmek i­in ēzgara ĸeklinde raflar bulunur. Alt kēsmēnda suyun boĸalmasē i­in delikli 

ēzgara ve s¿zge­ bulunmaktadēr. Program se­me ve ­alēĸtērma d¿ĵmeleri makinenin ºn 

kēsmēndadēr. Bulaĸēk makinelerinde ­ok ­eĸitli programlar vardēr. Genellikle ĸu programlar 

her makine de vardēr; ēslatarak bekletme programē, uzun program (­ok kirli ve bekletilmiĸ 

bulaĸēklar i­in), kēsa program (g¿nl¿k bulaĸēklar i­in), mini program (az kirli g¿nl¿k 

bulaĸēklar i­in), g¿m¿ĸ ve kristal programē vb. 

 

Makinenin ortasēna yerleĸtirilmiĸ su p¿sk¿rtme kollarē makine ­alēĸērken devamlē 

dºnerek deterjanlē suyu kuvvetli bir ĸekilde kaplarēn ¿zerine p¿sk¿rt¿r. Yēkama suyunun 

sēcaklēĵē se­ilen programa gºre 40ÁC ï 75ÁC arasēnda deĵiĸir. Makinenin g¿c¿ b¿y¿kl¿ĵ¿ne 

ve modeline gºre 1000 ï 3300 Watt arasēndadēr. Bir yēkama s¿resince genellikle ĸu iĸlemler 

yerine getirilir; ēslatarak bekletme, su ēsētmalē ve deterjanlē yēkama, ilk durulama, ikinci 

durulama, ēsētmalē son durulama ve parlatēcē karēĸtērēlmasē, sēcak hava ve buharla kurutma 

vb. Tezg©h ¿st¿ k¿­¿k makinelerde sēcak hava ile kurutma iĸlemi bulunmayabilir. 
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¶ Kullanērken dikkat edilecek noktalar 

 

Bulaĸēklar makineye yerleĸtirilmeden ºnce tabaklardaki artēklar iyice temizlenmeli, 

bulaĸēklar raflardaki uygun yerlere d¿zg¿n bir ĸekilde yerleĸtirilmeli, sēkēĸēk ve birbirine 

bitiĸik olmamasēna ºzen gºsterilmelidir. Bulaĸēk makinesi i­in ¿retilmiĸ ºzel deterjanlar 

kullanēlmalē, bulaĸēk makinesinde kullanēlan deterjan al¿minyumu kararttēĵē i­in al¿minyum 

kaplar bulaĸēk makinesinde yēkanmamalēdēr. Kristal bardaklar ve ince porselenler, deseni sēr 

¿zerinde bulunan porselenler ­ok sēk bulaĸēk makinesinde yēkanmamalē; ­ok sēcak suyun 

etkisi ile zamanla parlaklēklarēnē ve desenlerini kaybeder. G¿m¿ĸ mutfak eĸyalarē ve 

aksesuarlar bulaĸēk makinesinde ­ok sēk yēkanmamalē aksi h©lde kararabilir ve ­izilebilir. 

Ambalajēnda ñBulaĸēk makinesinde yēkanmaz.ò uyarēsē bulunan eĸyalar bulaĸēk makinesinde 

yēkanmamalē; termoplastik eĸyalar y¿ksek ēsē ile ĸekli bozulacaĵēndan bulaĸēk makinelerinde 

yēkanmamalēdēr. Bulaĸēklarēn miktarēna ve kirlilik durumuna gºre uygun program se­ilmeli, 

makinenin kapaĵēnē kapatmadan ºnce p¿sk¿rtme kollarēnēn serbest­e dºn¿p dºnmediĵi 

kontrol edilmelidir. Makine ­alēĸērken kapaĵēnē sēk sēk a­maktan ka­ēnēlmalē, parlatēcē 

gºz¿n¿n dolu olup olmadēĵē sēk sēk kontrol edilmeli, tuz ve parlatēcē eksikliĵini uyaran 

lamba yandēĵēnda mutlaka ilave edilmelidir. 

 

¶ Temizlik ve bakēmē  

 

Bulaĸēk makinesinin dēĸ kēsmē belirli aralēklarla sabunlu bezle silinmeli, durulanmalē 

ve kurulanmalēdēr. Zamanla i­ kēsmēnda kire­ lekeleri olmuĸsa makine boĸken iki ¿­ kaĸēk 

limon tuzu veya sirke konulup ­alēĸtērmalēdēr. Alt kēsmēndaki ēzgara ve s¿zge­leri her 

kullanēmdan sonra kontrol edilmeli, artēklar varsa temizlenmelidir. Ķ­inde bekletilen 

bulaĸēklar nedeniyle koku yapēyorsa bulaĸēk makineleri i­in ¿retilmiĸ koku giderici maddeler 

kullanēlmalēdēr. 

 

¶ G¿venlik ºnlemleri  

 

Bulaĸēk makineleri topraklē prizlerde ­alēĸtērēlmalēdēr. Program ve ­alēĸtērma 

d¿ĵmesine ēslak elle dokunulmamalē, d¿zg¿n zemine konulmalēdēr. Bulaĸēklar pervaneye 

­arpmayacak ĸekilde yerleĸtirilmelidir. Kullanēm kēlavuzu okunarak yazēlan ilkelere 

uyulmalēdēr. 

 

3.1.2. Yiyecek Hazērlama ve Piĸirmede Kullanēlan Ara­lar 

Bug¿n evlerde elektrikle veya gazla ­alēĸan ocak ve fērēnlar, ēzgaralar piĸirme aracē 

olarak kullanēlmaktadēr. Bu ara­lar bir dolaba ya da tezg©ha ya da buna benzer kullanēldēklarē 

yerin mobilyasēna ve diĵer yerlere monte edilmiĸ ĸekilde de olabilir. Buna ankastre ¿r¿nler 

adē verilir. Diĵer bir grupta monte edilmemiĸ, sabitlenmemiĸ bi­imde olabilir.  
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ü Gazla ­alēĸan ocaklar  

 

Doĵal gaz veya likit gazla (t¿p gazla) ­alēĸtērēlēr. ¢alēĸma sistemi bir veya daha ­ok 

beki bulunan ve beklere gelen gazēn yanmasēyla ­alēĸan bir ara­tēr.  

 
 

Resim 3.6: Dºrt beki bulunan gazlē ocaklar  

 

 

¶ Kullanērken dikkat edilecek noktalar 

 

Ocaĵēn ēsēsē, piĸirilecek yiyeceĵin ­eĸidine gºre ayarlamalēdēr. Tencere kaynadēĵēnda 

ocak kēsēlarak ēsēsē azaltēlmalē, beklerden ­ēkan gazēn mavi bir alevle yanmasēna dikkat 

edilmelidir. Kērmēzē alev hava-gaz karēĸēmēnēn yetersiz olduĵunu gºsterir ve is yapar. 

Piĸirmede kullanēlan kaplarēn ­ok geniĸ tabanlē olmamasēna ºzen gºsterilmelidir. Aksi h©lde 

beklerin etrafēna yeterli hava gelmesini ve gazēn tam olarak yanmasēnē ºnler. Ocak ve fērēn 

yere paralel olarak yerleĸtirilmeli, bir tarafa eĵimli olmamalēdēr. 

 

¶ Temizlik ve bakēmē  

 

Dºk¿nt¿ tablasē beklerin bulunduĵu y¿zeydir. Yemeĵin taĸmasē, dºk¿lmesi nedeniyle 

en ­ok kirlenen kēsēm olduĵundan sabunlu bezle sēk sēk silinerek temizlenmelidir. Piĸirme 

kaplarēnēn ¿zerine konulduĵu ocak ayaklarē ve bekler ēlēk deterjanlē su ile yēkanarak 

durulanmalēdēr. ¢ok kirli ve yaĵlē ise ºnce ēlēk sodalē suda bekletilip sonra yēkanabilir. Ovucu 

tozlar ve tellerle ­izileceĵi i­in ovulmamalēdēr. Piyasada bulunan krem ovucular ve yaĵ 

­ºz¿c¿ler temizliklerinde kullanēlabilir. 

 

¶ G¿venlik ºnlemleri 

 

Ocak ve fērēnlar, mutfakta perdelerden uzak ve hava akēmē bulunmayan bir bºl¿me 

yerleĸtirilmelidir.  Aksi h©lde r¿zg©r beklerdeki alevi sºnd¿rerek tehlike yaratabilir. Gazēn 

odaya yayēlmasē zehirlenmelere yol a­ar. Yanmēĸ gazlarēn ve yemek kokularēnēn dēĸarē 

atēlmasē i­in davlumbaz altēna yerleĸtirilmeli veya ¿st kēsmēna aspiratºr taktērēlmalēdēr. Ocak 

¿st¿nde piĸirme yaparken yemeĵin taĸēp beklerdeki alevi sºnd¿rmemesine dikkat 

edilmelidir. Ķs nedeniyle tēkanmēĸ olan br¿lºrler ve bek gºvdesi gaz ka­aĵēna neden olacaĵē 

i­in yetkili kiĸilere temizlettirilmelidir. Tencere, tava vb. kaplar, kulplarē tehlike yaratacak 

ĸekilde ocaĵēn dēĸēna dºn¿k olarak yerleĸtirilmemelidir. 
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ü Gazla ­alēĸan fērēnlar 

 

Fērēnlar, ēsēnēn yiyeceĵe ve yiyeceĵin piĸirildiĵi kabēn her tarafēna etki etmesini ve 

piĸirilmesini saĵlayan ara­lardēr. Gazlē fērēnlarēn ­oĵunda ocak fērēnēn ¿st kēsmēnda bulunur. 

Fērēnlarēn i­ i­e ge­irilmiĸ iki kutu ĸeklinde dēĸ ve i­ gºvdesi bulunur. Isē yalētēmēnē saĵlamak 

i­in iki gºvde arasēna cam pamuĵu veya plastik kºp¿k konulmuĸtur. Dēĸ gºvde levha 

­elikten yapēlmēĸ ve sentetik boya ile kaplanmēĸtēr. Ķ­ gºvde emaye ile kaplanmēĸtēr. Yan 

duvarlarēnda ēzgara ve fērēn tepsilerinin yerleĸtirilmesi i­in s¿rg¿ler bulunmaktadēr. Fērēnēn 

tabanēnda ve ¿st kēsmēnda hava-gaz karēĸēmēnēn i­inden ge­tiĵi ve br¿lºr adē verilen delikli 

borular bulunmaktadēr. Bu borulardan ­ēkan gaz yakēlarak fērēn ēsētēlēr. 

 

 

Resim 3.7: Bir gºz¿ elektrikle ­alēĸan gazlē ocak ve fērēn 

 

Fērēnēn ºn kēsmēnda genellikle yukarēdan aĸaĵēya doĵru a­ēlan bir kapak bulunur. 

Kapaĵēn ēsēya dayanēklē camdan yapēlmēĸ olmasē i­inde piĸen yiyeceĵin kapaĵē a­madan 

kontrol¿ne imk©n vermesini saĵlayan malzemeden yapēlmasē daha uygundur. Isē ayar 

d¿ĵmesi (termostat) ve ­alēĸtērma d¿ĵmesi genellikle fērēnēn ºn¿nde ¿st taraftadēr. D¿ĵmenin 

¿zerinde ya doĵrudan doĵruya ÁC olarak belirtilen rakamlar ya da l ile 8 arasēnda rakamlar 

bulunur. T¿rk Standartlarēôna gºre l ile 8 arasēndaki sēcaklēklar aĸaĵēdaki tabloda 

gºsterilmiĸtir. Yeni modellerde zaman ayar d¿ĵmesi de bulunmaktadēr. Piĸirilecek yiyeceĵin 

­eĸidine gºre uygun zaman se­ilip ayarlanēr. S¿re dolduĵunda sinyal verir ve gazē kesip fērēnē 

kapatēr. Son modellerde zaman ayar ve program se­imi dokunmatik olanlar da vardēr. Fērēn 

i­inde biriken fazla hava, gaz ve yiyeceklerden ­ēkan buharlarē atmak i­in arka kēsēmda bir 

ventil veya turbo sistemi bulunur. Turbo sistemli fērēnlarda hava, pervane (fan) ile fērēnēn 

i­ine daĵētēlmaktadēr. Bu tip fērēnlarda birden fazla tepsi ve deĵiĸik yiyecekler aynē anda 

piĸirilebilir ve bu yiyeceklerin kokularē birbirine karēĸmaz. Fērēn tepsileri genellikle levha 

­elikten yapēlmēĸ olup ¿zeri emaye ile kaplanmēĸtēr. Al¿minyum ve diĵer malzemelerden 

olanlarē da bulunmaktadēr. 

 

Piĸirme sērasēnda fērēnēn kapaĵē sēk sēk a­ēlmamalēdēr. Kapaĵēn sēk a­ēlmasē ēsēnan 

havayē dēĸarē ­ēkardēĵē i­in piĸme s¿resini uzatēr, yiyeceĵin kalitesinde olumsuzluk yaratēr, 

fazla yakēt harcanmasēna neden olur. Fērēnēn cam kapaĵē sēcakken soĵuk su sē­ramamasēna 

dikkat etmelidir. Fērēnēn kapaĵēnē a­arken fazla yaklaĸmamaya dikkat edilmelidir. Fērēnēn i­i 

her kullanēmdan sonra ºnce sabunlu sonra duru su ile silinmelidir. Sēk silinmemesi nedeniyle 

fērēnēn i­ duvarlarēnda kalēn yaĵ tabakasē oluĸmuĸ ise su ile macun kēvamēna getirilmiĸ 

yemek sodasē s¿r¿lerek biraz bekletilmeli ve sonra temizlenmelidir. Bug¿n piyasada yaĵē 

eritme ºzelliĵi olan, cak ve fērēn temizliĵinde kullanēlan kºp¿k ve sēvē temizleyiciler 



 

 35 

bulunmaktadēr. Bunlarēn bazēlarēnēn i­inde kostik soda (sodyum hidroksit) bulunmaktadēr. Bu 

t¿r hazēr temizleyiciler de kullanēlabilir. 

 

ü Elektrikli ocak ve fērēnlar  

Piĸirmede kullanmak i­in geliĸtirilmiĸ olan ara­lardēr. Elektrikle ­alēĸan bu ara­larda 

diren­ tellerinin ēsēnmasēyla ortaya ­ēkan ēsē, yiyeceklerin piĸirilmesinde kullanēlēr. ¢alēĸma 

sistemleri elektrikli ocaklarda diren­ telleri ēsēyē iyi ileten, dayanēklē olan ve paslanmayan 

krom-nikel alaĸēmēndan yapēlmēĸtēr. Dºkme demir bir gºvde i­ine veya metal bir kēlēf i­ine 

yerleĸtirilip etrafē magnezyum oksit tozu ile doldurulmuĸtur. Daha basit olanlarēnda oluklu 

ateĸ tuĵlasē ¿zerine a­ēkta yerleĸtirilmiĸtir. Ocaklar tek gºzl¿ veya ­ok gºzl¿ olabilir. G¿­leri 

800ï1800 Watt arasēnda deĵiĸmektedir. 

 

Elektrikli fērēnlarēn yapēmēnda kullanēlan y¿zey ve yalētēm malzemeleri gazlē 

fērēnlarēnkine benzer. Bu fērēnlarēn ēsētma sistemleri farklēdēr. Isētma elemanē olarak fērēnēn 

tabanēnda ve ¿st kēsmēnda diren­ telleri bulunur. Fērēnēn g¿c¿, b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre 1000ï4000 

Watt arasēnda deĵiĸir. ¥rneĵin, tezg©h ¿st¿nde kullanēlan mini fērēnlarēn g¿c¿ 1000ï2000 

Watt arasēnda olup i­indeki ēsē 45 ÁC ile 300 ÁC arasēnda ayarlanabilir. Son model elektrikli 

fērēnlarēn ­oĵu termostatlē (ēsē ayarlē) ve zaman ayarlēdēr. Turbo sistemi bulunan elektrikli 

fērēnlarda birka­ yiyecek bir arada kokularē birbirine ge­meden piĸirilebilmektedir. Bu 

sistemde sēcak hava, bir pervane (fan) yardēmēyla fērēnēn her tarafēna eĸit daĵētēlmaktadēr. 

 

Resim 3.8: Elektrikli mini fērēn 

 

Elektrikli ocak ve fērēnlar kullanērken topraklē prizlerde ­alēĸtērēlmalēdēr. Sēcakken 

hareket ettirilmemeli, sert vurma ve ­arpmalardan korunmalēdēr. Elektrikli fērēnlarda 

piĸirilecek yiyeceĵin ­eĸidine gºre zaman ve ēsē ayarē yapēlmalēdēr. Kullanēm kēlavuzunda 

ºnerilen s¿re ve ēsē ayarē dikkate alēnmalēdēr. Bir arēza gºr¿ld¿ĵ¿nde yetkili servislere bakēm 

ve onarēm yaptērēlmalēdēr. Elektrikli ocak ve fērēnlarēn temizlik ve bakēmlarē gazlē ocak ve 

fērēnlarda olduĵu gibidir. Ocak ve fērēnlarda elektrik ka­aĵē olup olmadēĵē sēk sēk kontrol 

edilmelidir. Islak elle d¿ĵmelerini kullanmaktan ka­ēnēlmalēdēr. 

 

ü Buzdolabē  

Normal ­evre ēsēsēnda yiyeceklerdeki bozulmayē soĵutarak ºnleyen ve bºl¿mlerinden 

en az bir tanesi -10ÁCôye kadar soĵutma yapabilen, dēĸ y¿zeyleri ve kapaklarē ēsēya karĸē 

yalētēlmēĸ olan dolaptēr. Buzdolaplarēnda buzluk ve soĵutma gºz¿ olarak iki bºl¿m 

bulunmaktadēr. G¿n¿m¿zde hem soĵutarak hem de dondurarak saklamaya elveriĸli 

dolaplarēn ¿retimi ve kullanēmē yaygēnlaĸmēĸtēr. Ayrēca bu g¿n ¿retilen dolaplarēn ­oĵunda 
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dondurulmuĸ gēdalarēn - lÁCôde ­ºzd¿r¿lmesini saĵlayan bir bºl¿m de yer almaktadēr. Bu tip 

dolaplar genellikle iki kapēlēdēr ve ĸu bºl¿mlerden oluĸur. 

 

 

Resim 3.9: ¢eĸitli buzdolaplarē 

 

¶ Soĵutma gºz¿: Yiyeceklerin dondurulmadan saklandēklarē bºl¿md¿r. Bu 

kēsēmda sēcaklēk 0,5ÁC ile +4ÁC arasēnda deĵiĸir. ¥rneĵin, buzluĵa en 

uzak bºl¿m olan sebzelikte ēsē +4 ÁC ile +5 ÁC arasēndadēr. 

¶ Buzluk:  Yiyecekleri dondurarak saklamak veya dondurulmuĸ besinleri 

kēsa s¿re saklamak i­in kullanēlan kēsēmdēr. Et, balēk, tavuk vb. besinlerin 

saklanmasēnda kullanēlēr. Taze sebze ve meyve dondurmak i­in uygun 

deĵildir. Bu bºl¿mde en d¿ĸ¿k ēsē -10 ÁC olduĵu i­in yavaĸ donma sºz 

konusudur. Yavaĸ donma ile taze sebze ve meyvelerin h¿cre zarē 

par­alanacaĵē i­in bu yiyecekler buzlukta dondurulmaz ve saklanmaz. 

¶ Dondurucu gºz: Bu bºl¿mde ēsē -18 ÁC olup yiyeceklerin hēzlē bir 

ĸekilde dondurulmasēnē ve 6 ay l yēl gibi uzun s¿re ile saklanmasēnē 

saĵlar.  

 

Buzdolaplarēnēn ve dondurucu dolaplarēn ­alēĸma sistemi ¿­ temel fizik kuralēna 

baĵlēdēr. Birincisi sēvēlar gaz veya buhar h©line ge­erken ēsē absorbe eder yani ­evrelerindeki 

ēsēyē alēr. Ķkincisi gaz veya buhar sēvē h©line ge­erken aldēĵē ēsēyē geri verir. ¦­¿nc¿s¿ de 

kapalē bir yere konulan farklē ēsēdaki iki cismin ēsēsē birbirine eĸit oluncaya kadar birinden 

diĵerine ēsē ge­iĸi olur. 

 

Bug¿n evlerde kullanēlan buzdolaplarē ve dondurucu dolaplar kompresyon sistemi ile 

­alēĸēr. Burada freon 12 gazē kapalē bir devre i­ersinde dolaĸēr. Bu gaz d¿ĸ¿k ēsē 

derecelerinde (-6ÁC ile -11ÁCô de) kaynama ve buharlaĸma ºzelliĵine sahiptir. Kaynarken ve 

buharlaĸērken ­evreden ēsē alēr. Bºylece s¿rekli yoĵunlaĸma ve tekrar buharlaĸma suretiyle 

dolabēn i­ini soĵutur. Bu sistemdeki esas kēsēmlar; kompresºr (havayē veya diĵer gazlarē 

atmosfer basēncēndan daha y¿ksek basēn­lara sēkēĸtērmak i­in kullanēlan makine), kondansºr 

(yoĵunlaĸtērēcē), evaporatºr (buharlaĸtērēcē) d¿r. Yardēmcē kēsēmlar da motor (Kompresºr¿ 

­alēĸtērēr.), termostat (Dolabēn ayarlanan ēsē derecesinde kalmasēnē saĵlar.), metal borular 

(Soĵutma maddesinin kapalē sistem i­inde dolaĸēmēnē saĵlar.)dēr. 

 

Son model buzdolaplarēnda esas kēsēmlara ilaveten dolabēn kapēsē a­ēk kaldēĵēnda 

kullanēcēyē uyaran kapē alarmē ve ayrēca zaman ayar sistemi de bulunmaktadēr. Buzdolabē 

kullanērken dikkat edilecek noktalar vardēr. Buzdolabēnēn belli aralēklarla buzlarēnēn 

­ºzd¿r¿lmesi gerekir. Buzdolabēnēn i­ine konulan yiyeceklerin buharlaĸmasē nedeniyle bir 
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s¿re sonra buzluktaki buz kalēnlēĵē artar, sertleĸir ve yalētkanlēk (izolatºr) gºrevi yaparak 

dolabēn yeterince soĵutmasēnē ºnler. 

 

Otomatik ­ºzd¿rme sistemi bulunmayan buzdolaplarēnda ­ºzd¿rme iki ĸekilde yapēlēr. 

Birincisinde dolabēn fiĸi prizden ­ekilir, elektrikle baĵlantēsē kesilir. Ķ­indeki yiyecekler 

­ēkarēlēr. Buzlar eridikten sonra su toplama tepsisi boĸaltēlēr. Buzdolabēnēn i­i temizlenip 

tekrar yerleĸtirilir ve ­alēĸtērēlēr. Bir diĵer ­ºzd¿rme ĸekli ise termostatēn ortasēnda bulunan 

eritme d¿ĵmesine basmaktēr. Dolabēn elektrikle baĵlantēsē kesilmediĵi i­in tamamen 

eridikten sonra tekrar kendi kendine ­alēĸēr. Tepside biriken sularēn boĸaltēlmasē gerekir. 

 

Otomatik ­ºzd¿rme sistemi bulunan buzdolaplarēnda buz belirli bir kalēnlēĵa gelince 

otomatik olarak ­ºzd¿r¿l¿r ve oluĸan su bir tepside toplanēr. Nofrost sistemi ile ­alēĸan 

buzdolaplarēnda ise dondurucu gºze ve soĵutma gºz¿ne ¿flenen kuru ve soĵuk hava dolabēn 

i­indeki nemi buharlaĸtērarak karlanma ve buzlanmayē ºnler. Buzdolaplarēnēn i­inin temizliĵi 

ihmal edilmemeli ve belli aralēklarla i­i boĸaltēlēp temizlenmelidir. Buzdolabēnēn i­inin iyi 

bir ĸekilde yerleĸtirilmesi gerekir.  

ü Bunun i­in bazē hususlara dikkat edilmelidir: 

 

¶ Yiyecekler dayanma s¿releri gºz ºn¿nde bulundurularak 

yerleĸtirilmelidir. Et ve et ¿r¿nleri buzluĵa, s¿t ve s¿t ¿r¿nleri ve yumurta 

buzluĵa yakēn olan gºzlere ve raflara, piĸmiĸ yiyecekler ortadaki raflara, 

sebze ve meyveler alttaki sebze gºz¿ne yerleĸtirilmelidir. 

¶ Buzdolabēnēn i­i ­ok doldurulmamalē, yiyecek kaplarē ve paketleri aralēklē 

olarak ve buzdolabēnēn i­ duvarlarēna deĵmeyecek ĸekilde 

yerleĸtirmelidir. Bºylece buzdolabēnēn i­inde soĵuk havanēn dolaĸēmē 

engellenmemiĸ olur. 

¶ S¿t ĸiĸelerinin, yoĵurt kaplarēnēn ve ambalajlē besinlerin dēĸ kēsmē iyice 

silindikten sonra buzdolabēna konulmalēdēr. 

¶ Muz, kavun vb. kokulu yiyecekler buzdolabēna konulmamalēdēr. Yazēn 

soĵutmak i­in konulmak isteniyorsa kapalē plastik torbalarla veya stre­ 

filmlerle kaplayarak yerleĸtirilmeli fazla bekletilmemelidir. 

¶ Derin dondurucusu bulunan buzdolaplarēnda uzun s¿re saklanacak olan 

yiyecekler, derin dondurucu dolaplarda a­ēklandēĵē ĸekilde hazērlandēktan 

sonra saklanmalēdēr. 

¶ Yiyecekler ­ºzd¿r¿ld¿kten sonra tekrar dondurulmamalēdēr. 

¶ Buzdolabēna sēcak yiyecekler konulmamalēdēr. 

 

Temizlik ve bakēmē buzdolaplarēnēn buzlarē ­ºzd¿r¿ld¿ĵ¿nde veya i­ kēsēmlarē 

kirlendiĵinde ºnce hafif sabunlu su ile ve sonra duru su ile silinip kurulanmalēdēr. Raflarē ve 

sebze gºz¿ ­ēkartēlēp sabunlu su ile yēkanmalē ve durulanmalēdēr. Buzdolabēnēn i­inde 

herhangi bir nedenle koku oluĸmuĸsa karbonatlē su ile silinmelidir (l litre suya l tatlē kaĸēĵē 

karbonat). Dolap bir s¿re kullanēlmayacaksa i­i boĸaltēlēp temizlendikten sonra kapaĵē a­ēk 

olarak bērakēlmalēdēr. Zaman zaman kapaĵēn etrafēndaki lastik conta su ile silinip 
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kurulanmalē ve pudralanmalēdēr. Buzdolabēnēn arka kēsmēnda kondansºr ¿zerinde biriken 

tozlar elektrik s¿p¿rgesi ile temizlenmelidir. 

 

G¿venlik ºnlemleri olarak ĸu hususlara dikkat edilmelidir: Buzdolabēnēn arka 

kēsmēndaki tozlarē temizlerken fiĸi prizden ­ēkarēlmalēdēr. Buzdolabē topraklē prizde 

­alēĸtērēlmalēdēr. Temizlik i­in gaz, benzin, tiner, aseton vb. eritici maddeler kesinlikle 

kullanēlmamalēdēr. 

 
ü Derin dondurucu (dipfr iz) 

Yiyeceklerin dondurulmasēna ve dondurulmuĸ besinlerin uzun s¿re saklanmasēna 

yarayan ve en az -18̄ Côde dondurma yapabilen, ēsē yºn¿nden ­ok iyi yalētēlmēĸ olan dolaptēr. 

¢alēĸma sistemi derin dondurucu, buzdolabēnda olduĵu gibi kompresyon sistemi ile ­alēĸēr. 

Freon 12 gazē kapalē bir devre i­erisinde devamlē dolaĸarak dolabēn i­ini soĵutur. 

Buzdolabēna gºre ēsē yalētēmē daha iyi olduĵundan i­indeki ēsē daha d¿ĸ¿kt¿r ve bu nedenle 

dondurulmuĸ yiyecekler bu dolapta daha uzun s¿re saklanabilir. Dondurucu dolaplarda 

hacimlerinin b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre 24 saatte 11 kg ile 23 kg arasēnda yiyecek dondurulabilir. 

Piyasada dondurucu dolaplarēn ¿stten ve ºnden kapaklē olmak ¿zere iki modeli 

bulunmaktadēr. 

 
 

Resim 3.10: ¦stten ve ºnden kapaklē derin dondurucu 

 

¶ Kullanēlērken dikkat edilecek noktalar  

 

Dondurucu dolapta kar ve buz tabakasēnēn kalēnlēĵē 5 mmôye ulaĸtēĵē zaman 

­ºzd¿r¿lmesi gerekir. Bunun i­in dolabēn fiĸi prizden ­ekilir veya sēcaklēk ayar d¿ĵmesi ñ0ò 

konumuna getirilir. Dolabēn buzu tamamen eridikten sonra alt kēsmēnda biriken su boĸaltēlēr. 

Dondurucu dolabēn kapaĵē sēk a­ēlmadēĵē s¿rece buzdolabēnda olduĵu kadar sēk aralēklarla 

­ºzd¿r¿lmesi gerekmez.  

 

Derin dondurucu dolaplarda yiyecekleri dondururken ve saklarken ĸu hususlara dikkat 

edilmelidir: Yiyecekler kaliteli ve taze olmalēdēr. Sebze ve meyveler olgun, yara beresiz ve 

sert olmalēdēr. Dondurulacak sebzeler 1ï2 dakika kaynar suda tutulmalē ve daha sonra 

dondurulmalēdēr. Yiyecekler birer kullanēmlēk olarak paketlendikten sonra dondurulmalēdēr. 

Paketlemede kullanēlan malzemeler soĵuĵa, neme ve yērtēlmaya, kokuya, yaĵa ve aside karĸē 

dayanēklē olup hava ge­irmemelidir. Paketlerin aĵzē bant, lastik halka ile sēkēca kapatēlmalē 

ve etiketlenmelidir. Etiketler ¿zerinde yiyeceklerin miktarē ve dondurulduĵu tarih 
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belirtilmelidir. Sēvē yiyecekler, kabēn aĵēz kēsmēnda 1,5 cm boĸluk kalacak ĸekilde 

yerleĸtirildikten sonra dondurulmalēdēr. Dondurulmuĸ yiyecekler dolaba yerleĸtirilirken 

dolabēn yan y¿zleri ile paketler arasēnda ve paketlerin birbiriyle arasēnda 5ï10 mm aralēk 

kalmasēna dikkat edilmelidir. Yiyecekler ­ºzd¿r¿ld¿kten sonra tekrar dondurulmamalē 

hemen t¿ketilmelidir. 

 

Yiyecekler  Paketleme Malzemesi  ¥zellikleri  

Et, k¿mes hayvanlarē, hamur 

iĸleri vb. ĸekli d¿zg¿n olmayan 

katē yiyecekler  

Plastik folyo 

Al¿minyum folyo 

En az 0,05 mm kalēnlēkta t¿p, 

torba veya d¿z ĸekilde 

ñekstra kuvvetliò  

Sebze, meyve, kek ve pastalar, 

kuĸbaĸē et vb. ĸekli d¿zg¿n olan 

katē yiyecekler  

 

Plastik torba En az 0,05 mm kalēnlēkta 

Macun veya sēvē h©ldeki 

yiyecekler (marmel©t, dondurma, 

i­ecekler vb.)  
Kapalē kaplar 

Al¿minyum kap, soĵuĵa 

dayanēklē plastik ve cam 

kaplar  

Tablo 3.1: ¢eĸitli yiyecekler i­in uygun paketleme malzemeleri 

 

Dondurucu dolaplarēn temizlik ve bakēmē buzdolaplarēnda olduĵu gibi yapēlēr. 

Temizlik ve bakēm dondurucu dolabēn ­ok dolu olmadēĵē zamana ayarlanmalēdēr. Temizlik 

sērasēnda dolaptan ­ēkarēlan yiyeceklerin ­ºz¿lmemesi i­in birka­ kat k©ĵēda sēkēca 

sarēldēktan sonra serin bir yerde bekletilmesi ve temizlikten sonra hemen dolaba 

yerleĸtirilmesi gerekir. Buzdolabēnēn kullanēmēndaki g¿venlik ºnlemleri dondurucu dolap 

i­in de ge­erlidir. 

 

ü Mutfak robotu 

Mikser ve blenderin yaptēĵē iĸlerin yanē sēra bir­ok mutfak iĸini kolay ve pratik bir 

ĸekilde yerine getirmektedir. Bir gºvde i­indeki motora takēlēp ­ēkarēlabilen ­eĸitli 

aksesuarlarla kesme, kēyma, ºĵ¿tme, ­ērpma, karēĸtērma, ezme ve yoĵurma iĸlemlerini 

yapabilmektedir. Ķki ya da ¿­ aracēn yaptēĵē iĸi tek baĸēna yaptēĵē i­in ekonomiktir. Mutfak 

robotlarēnda ­oĵunlukla emniyet kapaĵē, emniyet yuvasē, a­ma kapama d¿ĵmesi, hēz ayar 

d¿ĵmesi, robot gºvdesi, katē meyve, narenciye sēkacaĵē, ­ērpēcē, blender, robot kabē, kesme, 

doĵrama, p¿re yapmaya ve rendelemeye yarayan bē­ak ve diskler, supatula, karēĸtērma ve 

yoĵurma aksesuarē, itici, robot kabē kapaĵē genellikle mutfak robotlarēnēn ­oĵunluĵunda 

bulunan aksesuarlardēr. Robotu kullanmadan ºnce ve kullanērken dikkat edilecek hususlar; 

 

¶ Robot doĵru elektrik akēmē ve voltaj deĵerindeki prize takēlmalē, 

¶ Rende ve ºzellikle bē­ak aksesuarlarē keskin olduklarēndan taĸērken doĵru 

ĸekilde tutulmalē, 
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¶ Robotun hi­bir par­asē boĸa ­alēĸtērēlmamalē, 

¶ Ķlk kullanēmdan ºnce aksesuarlar sēcak su ile yēkanmalē, 

¶ Robotun hareketli kēsēmlarēna el s¿r¿lmemeli, 

¶ Robotun bazē kēsēmlarē sºk¿lerek temizlik yapēlacaĵēnda fiĸ prizden 

­ekilmeli, 

¶ Robotla birlikte verilen aksesuarlar kullanēlmalē, diĵer robotlarēn 

aksesuarlarē kullanēlmamalē, 

¶ Robotla birlikte verilen kullanēm kēlavuzu her aĸamada (ilk kullanēm, 

temizlik, bakēm vb.) okunmalē ve direktifler tatbik edilmeli, 

¶ Robota fazla y¿kleme yapēlmamalē, 

¶ Kullanēlacaĵē zaman par­alar iyice takēlmalē, 

¶ ¢alēĸērken eller makineye yaklaĸtērēlmamalē, 

¶ ¢ocuklarēn yanēnda kullanērken dikkat edilmelidir. 

 

Temizlik i­in aracēn fiĸi prizden ­ekilmelidir. Temizliĵin kolay olmasē a­ēsēndan 

par­alar kullanēmdan hemen sonra temizlenmelidir. Motor bloĵu, elektrik aksanē bulunan 

kēsēmlarē suya sokulmamalēdēr. Ilēk sabunlu bir bezle silmek yeterlidir. G¿n¿m¿zde mutfak 

robotlarēnēn bir­ok par­alarē bulaĸēk makinesinde yēkanabilmekte, ºzel olarak bir­oĵunun 

yeni fonksiyonlarē bulunmaktadēr. 

 

     

Resim 3.11: ¢eĸitli mutfak robotlarē 

 
ü Fritºz (elektrikli yaĵlē derin kēzartēcē) 

 

Fritºz, bol yaĵda yiyeceklerin kēzartēlmasēnē saĵlayan elektrikli bir tenceredir. Ara­ 

esas olarak bir al¿minyum ya da ­elik tencere ile belli bir ēsētma g¿c¿ndeki ēsētma 

elemanēndan meydana gelmiĸtir. Tencere izolasyon amacēyla bakalitten yapēlmēĸ bir taban 

¿zerine oturtulmuĸtur. Bazē modellerde tencerenin i­ kēsmē teflonla kaplanmaktadēr. Bir ēsē 

ayar d¿zeneĵi ve kapak kēsmēnda kēzartma kokularēnēn etrafa yayēlmasēnē ºnleyen filtre 

d¿zeneĵi bulunmaktadēr. Fritºz¿n en ºnemli ºzelliĵi yiyecekleri bol yaĵda, yaĵē yakmadan 

kēsa s¿rede piĸirmesidir. Ayrēca kēzartma sērasēnda yaĵ etrafa sē­ramadēĵē i­in g¿venli ve 

temizdir. Fritºzler kullanma kēlavuzunda da yazēldēĵē gibi mutlaka topraklē prizde 

kullanēlmalēdēr. Ķ­ine yaĵ konulmadan ­alēĸtērēlmamalēdēr. Yaĵ belirli aralēklarla 

deĵiĸtirilmelidir. Fritºzlerde kullanēlan yaĵ bitkisel yaĵdēr. Yaĵ yiyeceklerin ¿zerini 

kapatmalēdēr. Fritºz koku yapmaya baĸlarsa filtresi deĵiĸtirilmelidir.  
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Fritºz kullanēmēnda dikkat edilecek noktalar: Ķ­inde yaĵ sēcakken ya da piĸme iĸlemi 

devam ederken fritºz taĸēnmamalēdēr. Gereĵinden daha az ya da ­ok yaĵ konulmamalē, 

deĵiĸik bi­imde ve markada yaĵ karēĸtērēlarak kullanēlmamalēdēr. 

 

Resim 3.12: ¢eĸitli fritºzler 

 

Temizliĵe baĸlamadan ºnce gerek fritºz¿n gerekse i­indeki yaĵēn tamamen soĵumuĸ 

olduĵundan emin olunmalēdēr. Kontrol bºl¿m¿ suya sokulmamalē, sadece silinmelidir. 

Kontrol grubu dēĸēndaki b¿t¿n bºl¿mler, yēkanabilir veya silinebilir. Hatta bazē modelleri 

bulaĸēk makinelerinde de yēkanabilir. Ķ­inde yemek yanmēĸsa ve yapēĸmēĸsa ovulmamalē, 

ēslatēlmalēdēr. Teflon kaplē kēsēmlarda ovma tozlarē ve metalik s¿ngerler kesinlikle 

kullanēlmamalēdēr. 

 

ü Ekmek kēzartma makineleri 

 

Dilimlenmiĸ ekmeklerin yerleĸtirileceĵi gºzleri bulunan ve bu gºzlerin iki yan 

y¿zeyine yerleĸtirilmiĸ telleri olan elektrikli bir ara­tēr. Bu ara­larda kēzartmanēn derecesini 

ayarlayan bir termostat, ­alēĸtērma kolu ve alt kēsmēnda takēlēp ­ēkartēlabilen bir kērēntē tepsisi 

bulunmaktadēr. Ekmek en fazla 1,5 cm kalēnlēĵēnda dilimlenerek gºzlere yerleĸtirilmektedir. 

Ķstenilen kēzartma derecesine gºre termostat ayarē yapēlēr. Ekmek kēzartma makineleri, 

izolasyonlu ve ēsēnmayan dēĸ gºvdeye sahiptir. Piyasada bir­ok ­eĸitleri bulunmaktadēr. El 

yakmayan gºvde, ayrēlabilir kērēntē toplama tepsisi, her dilimi homojen kēzartma ºzelliĵi, 

­eĸitli kademelerde kēzartma ayarē, istenildiĵinde tek taraflē kēzartma yapabilme, kontrol 

d¿ĵmesi, izolasyonlu gºvdeye sahip olma gibi genel ºzellikler bulunmaktadēr. Ekmeĵin 

cinsi, nem miktarē, kalēnlēĵē ve dilim sayēsē kēzartmanēn derecesini etkilemektedir.  

 

Ekmek kēzartēcēsēnēn iĸi bittikten sonra sēcakken kordonu ¿zerine sarēlmamalēdēr. 

Kēzartma sērasēnda gºzlerin ¿st kēsmē kapatēlmamalēdēr. Izgaralara parmak, ­atal vb. objeler 

sokulmamalēdēr. Kērēntē tepsisi belirli aralēklarla temizlenmelidir. 
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Resim 3.13: Ekmek kēzartma makineleri 

 
ü Mikrodalga fērēn 

 

Mikrodalga frekansē y¿ksek elektromanyetik dalga olup fērēnlarda piĸirmeyi saĵlar. 

Diĵer fērēnlarda olduĵu gibi fērēnēn i­inde oluĸan ve yiyeceĵe dēĸardan etki eden bir ēsē 

uygulamasē yoktur. Mikrodalga fērēnlarda yiyeceĵin ºnce i­ kēsmē sonra dēĸ y¿zeyi piĸer. 

Diĵer fērēnlarda ise yiyeceĵin ºnce dēĸ kēsmē sonra i­i piĸer. Mikrodalga fērēnlarda piĸme 

daha hēzlē olur. 

 

¢alēĸma sistemi: Mikrodalga fērēnēn yan tarafēnda bulunan mēknatēslē t¿p elektrik 

enerjisini mikrodalgalara dºn¿ĸt¿r¿r. Mēknatēslē t¿pten ­ēkan mikrodalgalar bir dalga 

t¿nelinden ge­erek fērēnēn i­ine girer. T¿nelin bitiminde yer alan rotatif anten, 

mikrodalgalarēn fērēnēn i­ine daĵēlmasēnē saĵlar. Fērēnēn i­i paslanmaz ­elik kromla 

kaplanmēĸ ­elik veya al¿minyumdan yapēlmēĸtēr. Bu metaller mikrodalgalarē her yºnden 

yiyeceĵe yansētēr. Yiyeceĵin i­ine giren veya yiyecek tarafēndan emilen mikrodalgalar 

yiyeceĵin molek¿l hareketlerini hēzlandērarak piĸmeyi saĵlar. Mikrodalga fērēnlarda ēsē 

yiyeceĵin i­inde oluĸur.  

 

Resim 3.14: M ikrodalga fērēn 

 
Mikrodalga fērēnlarda genellikle ­alēĸtērma ve zaman ayar d¿ĵmesi bulunmaktadēr. 

Piĸirilecek yiyeceĵin ­eĸidine gºre fērēna konulduktan sonra zaman ayarē yapēlēr ve 

­alēĸtērēlēr. Piĸme s¿resi sonunda fērēn otomatik olarak durur ve sinyal verir. Yiyeceĵin ­eĸidi 
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kadar miktarē da piĸme s¿resine etki eder. Fērēn ­alēĸērken kapaĵēn a­ēlmasēnē ºnleyen bir 

kilitleme sistemi mevcuttur. Kullanērken dikkat edilecek noktalar: 

¶ Mikrodalga fērēnlarda ¿zeri kēzararak piĸirilmesi istenen yiyeceklerden 

pekiyi sonu­ alēnmaz. ¥rneĵin ekmek, kek gibi yiyecekler ­ok kēsa 

s¿rede piĸtiĵi i­in ¿zeri kēzarmadan piĸer. Donmuĸ yiyecekleri ­ºzmek, 

ºnceden piĸmiĸ yiyecekleri ēsētmak, ekmeĵi tazelemek, bebek mamalarēnē 

ēsētmak, yaĵē yakmadan eritmek gibi iĸler i­in uygundur. 

¶ Metaller mikrodalgalarē yansēttēĵē i­in ve mikrodalgalar yiyeceĵin i­ 

kēsmēna ge­emeyeceĵinden bu fērēnlarda piĸirilecek yiyecekler metal 

kaplara konulmaz. Mikrodalgalarēn yiyeceĵin i­ine ge­mesini saĵlayan 

kºĸeli olmayan cam, seramik ve ºzel plastik kaplar kullanēlēr. 

¶ Eti b¿t¿n olarak piĸirmek yerine birer kiĸilik par­alar h©linde veya ince 

dilimler h©linde piĸirmek daha uygundur. 

¶ Kemikli etin piĸirilmesi uygun deĵildir. Kemik mikrodalgalarē yansētēr. 

¶ Fērēnēn i­i boĸken ­alēĸtērēlmamalēdēr. Mēknatēslē t¿p zarar gºr¿r. 

 

Temizlik ve bakēmē gazlē ve elektrikli fērēnlarda olduĵu gibidir. Fērēnēn i­i ēsēnmadēĵē 

i­in yiyeceklerden ­ēkan yaĵ ve buharlar y¿zeyde birikmez, bu nedenle temizliĵi daha da 

kolaydēr. Ķ­ duvarlarē gerektiĵi zaman hafif sabunlu su ile silindikten sonra duru su ile silinir. 

 

G¿venlik ºnlemleri: Fērēn ­alēĸērken kapaĵē kesinlikle a­ēlmamalēdēr. Dēĸarē yayēlan 

radyasyon saĵlēk a­ēsēndan tehlikelidir. Ķyi bir kilitleme sistemi olan fērēnlarda kapak zaten 

a­ēlmaz. Kapaĵēn aralēk kalmamasē i­in kapandēĵē kēsma yiyeceklerin bulaĸmamasēna ve 

kērēntēlarēn yapēĸmamasēna dikkat edilmelidir. 

 

3.1.3. Eĵlence Ara­larē 

ü Televizyon 

 

Televizyon bir kitle iletiĸim cihazēdēr. Yani televizyon, d¿nyada olup bitenleri en 

kolay yoldan haber verebilmeyi, diĵer insanlarla d¿ĸ¿ncelerin benzerlik veya farklēlēk olup 

olmadēĵēnē sēnayabilmeyi, b¿t¿n bunlarēn yanē sēra insanlarla ortak konular ¿zerinde 

konuĸmayē saĵlayan (diziler, ma­lar, haberler) ve bu anlamda insanē sosyalleĸtiren (derinine 

inildiĵinde tekd¿zeleĸtiren) bir cihazdēr. 

 

Televizyonun ­alēĸma prensibi basittir. ¥nce gºr¿nt¿y¿ ­eken kameranēn objektifi 

vasētasēyla kameranēn arka y¿z¿nde bulunan ēĸēĵa duyarlē bir tabakaya gºr¿nt¿ odaklanēr. Bu 

gºr¿nt¿ aynen evdeki TV gºstericisinde olduĵu gibi soldan saĵa, yukarēdan aĸaĵēya satēr 

satēr nokta taranēr. Her nokta ēĸēk karakteristiĵine gºre farklē bir elektrik sinyali ¿retir. Bu 

sinyaller ya gºstericiye yollanēr ya da bir ĸekilde kaydedilir. Evdeki TV gºstericisinde de 

olayēn tersi ger­ekleĸir. TV t¿p¿n¿n ­ēkēntēlē arka kēsmēndaki bir elektron tabancasē her bir 

noktanēn sinyalini ekranēn i­ y¿zeyinde fosforla kaplanmēĸ tabakaya gºnderir. Renkli 

televizyonda bu iĸ kērmēzē, mavi ve yeĸil renk gºnderen ¿­ ayrē elektron tabancasē ile yapēlēr. 

Noktalar o kadar kēsa s¿rede ekranēn i­indeki tabakada parēldar, yanēp sºner, ardē ardēna 
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yatay ­izgiler ve sonunda bir sayfa oluĸtururlar, bu sayfalar o kadar s¿ratli deĵiĸirler ki biz 

sadece devamlē bir gºr¿nt¿ gºr¿r¿z. 

 
 

  
 

Resim 3.15: G¿n¿m¿zde fonksiyonelliĵi artan televizyonlar 

 

ü Bilgisayar 

Bilgisayar aritmetiksel mantēksal iĸlemler yapabilen, bilgi depolayan, hatasēz ve hēzlē 

iĸlem yapabilen bir makinedir. 

 
Resim 3.16: Bilgisayarlarēn hēzlē bilgi akēĸēnē saĵlamasē 

ü Radyo 

Yayēnlanan elektromanyetik dalgalarē alēp duyulabilen sese ­eviren devrelerden 

oluĸmuĸ cihaza radyo denir. Radyonun ­alēĸma prensibi: Ses dalgalarē farklē frekanslarda 

titreĸir, bu titreĸimler mikrofonlarla toplanēr ve elektrik sinyallerine dºn¿ĸt¿r¿l¿r. Bu 

http://www.diyadinnet.com/YararliBilgiler-1298&Bilgi=radyo
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sinyaller amplifikatºr denilen y¿kselte­lerden ge­irilerek g¿­lendirilir ve ardēndan osilatºr 

denilen vericide ¿retilmiĸ daha y¿ksek frekanstaki taĸēyēcē dalgalarēn ¿zerine bindirilir. 

Bunun i­in her iki dalganēn ¿st ¿ste gelmesi gerekir. Bu iĸleme mod¿lasyon ve iĸlemi yapan 

cihaza mod¿latºr denir. Devreden ­ēkan akēm tekrar amplifikatºrde y¿kseltilir ve ses 

sinyalleri ĸeklinde antene ulaĸēr, oradan da elektromanyetik dalgalar bi­iminde yayēlēr. 

Radyo alēcēsēnda ise taĸēyēcē dalgalar anten tarafēndan alēnēr, radyo frekans y¿kselticisinde 

g¿­lendirilir. Ses frekanslarē detektºrde ayrēlēr ve yeniden y¿kseltgenerek elektrik salēnēmlarē 

olarak hoparlºrlere gºnderilir ve burada ses titreĸimlerine dºn¿ĸt¿r¿l¿r. 

 
 

Resim 3.17: Radyo alēcēsēnda taĸēyēcē dalgalarēn anten tarafēndan alēnmasē 

 

3.1.4. Isētma Ara­larē 

Bug¿nk¿ konutlarēn bir kēsmēnda konutu ēsētmak ve konuta sēcak su saĵlamak i­in 

aynē ara­tan yararlanēlmakta bir­oĵunda ise ayrē ara­lar kullanēlmaktadēr. ¥rneĵin, kat 

kaloriferi olan evlerde konutu ēsētmak ve sēcak su elde etmek i­in aynē ara­tan 

yararlanēlmaktadēr. 

 

ü Su ēsētēcēlarē 

 

Her evde ­amaĸēr, bulaĸēk yēkamak i­in banyo ve diĵer ev iĸleri i­in sēcak suya ihtiya­ 

duyulmaktadēr. Ķhtiya­ duyulan sēcak suyun miktarē o evde yaĸayan bireylerin sayēsēna, 

temizlikle ilgili standartlarēna ve kullandēklarē temizlik yºntemlerine baĵlēdēr. Evlerde 

kullanēlan su ēsētēcēlarē iki grupta incelenebilir. Bunlar; termosifonlar (depolu su ēsētēcēlarē) ve 

ĸofbenler (deposuz su ēsētēcēlarē)dir. 

 

ü Termosifonlar (depolu su ēsētēcēlarē) 

 

Suyun ēsētēlmasēnda kullanēlan enerji kaynaĵēnēn t¿r¿ne gºre katē yakētlē, sēvē yakētlē, 

gazlē ve elektrikli olanlarē vardēr. ¢alēĸma sistemleri, alt kēsmēnda ēsētma elemanē bulunan i­ 

i­e ge­irilmiĸ iki kazan ĸeklindedir. Isē yalētēmēnē saĵlamak i­in iki kazan arasēna cam 

pamuĵu veya poli¿retan kºp¿k yerleĸtirilmiĸtir. Odun veya kºm¿rle ēsētēlan termosifonlarda 

kazanēn alt kēsmēnda soba bulunmaktadēr. Gazlē termosifonlarda kazanēn alt kēsmēnda 

bulunan br¿lºrler, elektrikli termosifonlarda ise kazanēn i­ kēsmēnda bulunan elektrikli metal 

­ubuklar suyu ēsētmaktadēr. 
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Resim 3.18: Elektrikli termosifon 

 

Yapēmēnda bu g¿n en ­ok kullanēlan malzemeler galvanize ­elik, al¿minyum 

alaĸēmlarē ve emaye kaplanmēĸ ­eliktir. Gazlē ve elektrikli termosifonlarda kazanēn i­inde 

bulunan magnezyum ­ubuk, kazanēn suyun i­inde bulunan asitlerle ve y¿ksek derecedeki 

oksijenle birleĸerek ­¿r¿mesini ºnler. Termosifonlarda su en az 90̄Côye kadar ēsētēlabilir. 

Bug¿n ¿retilen termosifonlarda suyun istenilen sēcaklēĵa kadar ēsētēlmasēnē saĵlayan 

termostat d¿ĵmesi bulunmaktadēr. Su istenilen sēcaklēĵa ulaĸēnca elektrik akēmēnē veya gazē 

kesen termal devre kesici sistemi ve i­erdeki basēncē kontrol eden bir basēn­ ventili 

bulunmaktadēr. Soĵuk su giriĸ ve sēcak su ­ēkēĸ borularē termosifonlarēn bazēlarēnda ¿st 

kēsēmda, bazēlarēnda ise alt kēsēmda bulunmaktadēr.  

 

G¿venlik ºnlemleri: Likit gazla ­alēĸan termosifonlarēn br¿lºrlerinin tēkanēk 

olmamasēna ve herhangi bir yerden gaz ka­ērmamasēna dikkat etmelidir. Gaz ile ­alēĸan 

termosifonlar ­alēĸērken sºnmemesi i­in hava akēmēnēn bulunmadēĵē bir bºl¿me 

yerleĸtirilmelidir. Elektrikli termosifonlar topraklē prizlerde ­alēĸtērēlmalēdēr. Termostatēn, 

termal devre kesicinin ve basēn­ ventilinin her zaman ­alēĸēr durumda olmasēna dikkat 

etmelidir. Su ihtiya­ duyulan sēcaklēĵa kadar ēsētēlmalēdēr. Kazanēn i­inde devamlē su 

bulunmasēna dikkat edilmelidir. Aksi h©lde i­erdeki y¿ksek basēn­ nedeni ile kazanēn 

patlayarak tehlike yaratabilir. 

 

¶ ķofben 

 

Doĵal gaz veya likit gazla (t¿p gazla) ­alēĸan ve sēcak su ihtiyacēnē karĸēlayan bir 

ara­tēr. ķofben ĸehir ĸebekesinden gelen suyu borulardan ge­tiĵi anda ēsētarak kullanēlēr 

duruma getirir. ķofbende yanma h¿cresinin etrafēnē saran borulardaki su 3ï5 saniye gibi kēsa 

bir zamanda ēsēnēr. Yanma h¿cresinin alt kēsmēnda gazēn yanmasēnē saĵlayan bek memeleri 

ve bek memelerinden ­ēkan gazē alevlenmeye yarayan pilot alev memesi bulunmaktadēr. 

Sēcak su musluĵu a­ēldēĵē zaman gaz yolunun a­ēlmasēnē ve gazēn bek memelerine ge­iĸini 

saĵlayan sistem ĸofbenin ­alēĸmasēnda esastēr. Bek memelerine gelen gaz pilot alev ile 

alevlenerek yanar ve yanma h¿cresinin etrafēnē saran borulardaki suyu ēsētēr. ķofbende gaz 

alevi sºnd¿ĵ¿nde gaz devresini kilitleyen ve gazēn ge­iĸini ºnleyen bir sistem mevcuttur. 

Ayrēca bug¿n ¿retilen bazē modellerde suyun istenilen derecede tutulmasēnē saĵlayan 

termostat sistemi bulunmaktadēr.  
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Kullanērken dikkat edilecek noktalar: ķofbenin montajē ehliyetli bir su tesisat­ēsēna 

yaptērēlmalēdēr. Havalandērma bakēmēndan dēĸ hava ile irtibatē olan, mutlaka penceresi 

bulunan ve hacmi 8 m
3
ten fazla olan bir yere yerleĸtirilmelidir. Kullanērken pilot alevinin 

yanēk olmasēna, iĸ bittikten sonra sºnd¿r¿lmesine dikkat edilmelidir. T¿p gazlē ĸofbenlerde 

ĸofben, gaz t¿p¿ne en fazla 124 cm boyunda bir hortum ile ve ºzel kelep­elerle baĵlanmalē 

ve gaz sēzdērmamasēna ºzen gºsterilmelidir. Arēza ve bakēmē yetkili servislere yaptērēlmalēdēr. 

ķofben mutfak veya mutfaĵa yakēn giriĸ, kapalē balkon vb. penceresi veya kapēsē olan bir 

bºl¿me yerleĸtirilmeli, kesinlikle banyoya konulmamalēdēr. 

 

Temizlik ve bakēmē: ķofbenin dēĸ kēsmē kirlendiĵi zaman ºnce sabunlu bezle sonra 

duru su ile silinmelidir. Pilot alev memesi ve bek memeleri tēkandēĵēnda yetkili bir kiĸiye 

temizlettirilmelidir. 

 

G¿venlik ºnlemleri: ķofbenin bulunduĵu yerde sēcaklēk 0ÁCônin altēna d¿ĸerse donma 

tehlikesine karĸē soĵuk su vanasē kapatēlēp i­indeki su boĸaltēlmalēdēr. Su basēncē d¿ĸ¿k 

olduĵu zaman, ĸofben d¿ĸ¿k sēcaklēk ayarēnda ­alēĸtērēlmalēdēr. ķofben kullanēldēĵē s¿rece 

pilot alevinin yanēk olup olmadēĵē kontrol edilmelidir. 

 

ü Konut ēsētēcēlarē  

 

Soĵuk havalarda iĸ yeri ve konutlarēn ēsētēlmasē i­in ­eĸitli ara­lar kullanēlēr. Evde 

rahat hareket edebilmek ve ­alēĸmak i­in ortamēn ēsēsēnēn 18ÁC ï 21ÁC arasēnda olmasē 

gerekir. Genel olarak konut ēsētēcēlarē merkezi ēsētēcēlar ve lokal (bºlgesel) ēsētēcēlar olarak 

sēnēflandērēlabilir. 

 

¶ Merkezi ēsētēcēlar 

 

Bir binayē, siteyi veya bºlgeyi bir merkezden ēsētēr. Merkezi ēsētmada sēcak su, buhar 

veya sēcak hava kullanēlēr. G¿n¿m¿zde yaygēn olarak kullanēlan merkezi ēsētma sēcak sulu 

kaloriferlerdir. Bu sistemde bir veya birden fazla kazan ile kazana ve radyatºrlere baĵlē 

borular bulunmaktadēr. Borularēn bir bºl¿m¿ kazandaki sēcak suyu radyatºrlere, diĵer 

bºl¿m¿ ise radyatºrlerde soĵuyan suyu kazana taĸēr. Ayrēca kazandaki suyu radyatºrlere ve 

­ok katlē binalardaki katlara pompalayan ve elektrikle ­alēĸan bir sistem (hidrofor) 

mevcuttur. 

 

Kat kaloriferi ve kombiler bir bina i­indeki tek daireyi veya bah­eli tek ya da iki, ¿­ 

katlē bir evi ēsētmada kullanēlēr. Katē ya da sēvē yakēt ile ­alēĸan deĵiĸik modelleri 

bulunmaktadēr. Kat kaloriferi, kazan i­indeki suyun istenilen sēcaklēkta ēsēnmasēnē saĵlayan 

ve sēcak suyu radyatºrlere pompalayarak evi ēsētan ara­tēr. G¿n¿m¿zde kombi adē verilen 

hem ēsēnmaya hem de evin sēcak su ihtiyacēnē saĵlamaya yºnelik kat kaloriferleri yaygēn 

olarak kullanēlmaktadēr. Bu ara­larda diĵer kat kaloriferlerinde olduĵu gibi kazan bulunmaz. 

ķofbende olduĵu gibi su boru i­inden ge­erken ēsētēldēktan sonra bir motor yardēmē ile 

radyatºrlere pompalanēr. Kombi ĸofben b¿y¿kl¿ĵ¿nde olup duvara monte edilebilmektedir. 

Kazanlē kat kaloriferlerine gºre daha az yer kaplar. ¢alēĸērken g¿r¿lt¿ yapmaz. Kullanēcē, 

kombi ile evinin tamamēnē veya bir bºl¿m¿n¿ istediĵi ēsē derecesinde ēsētma imk©nēna 

sahiptir. Bu nedenle de merkezi kalorifer sistemine gºre daha ekonomiktir. 
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Resim 3.19: Kombi  Resim 3.20: Kat kaloriferi  

 

¶ Lokal (bºlgesel) ēsētēcēlar  

 

Isētēcē g¿­leri sēnērlē olup sadece bir veya birka­ odanēn ēsētēlmasēnda kullanēlan 

taĸēnabilir ara­lardēr. Bunlar katē yakētla ­alēĸan ēsētēcē ara­lar; odun sobasē, kºm¿r sobasēdēr. 

Gazla ­alēĸan ēsētēcē ara­lar; hermetik doĵal gaz sobasē, bacalē doĵal gaz sobasē, bacasēz 

doĵal gaz sobasē, likit  gazla (t¿p gazla) ­alēĸan sobalardēr. Sēvē yakēt ile ­alēĸan ēsētēcē ara­lar; 

borulu gazyaĵē sobasē, borusuz gazyaĵē sobalarēdēr. Elektrikle ­alēĸan ēsētēcē ara­lar ise 

elektrik sobalarē, bu sobalarda diren­ tellerinden ge­en elektrik akēmē diren­ tellerinin 

ēsēnmasēnē ve parlak kērmēzē renk almasēnē saĵlar. Diren­ tellerinin arka kēsmēnda bulunan 

parlak metal levha ēsēyē yansētēr. Diren­ telleri ateĸe dayanēklē seramik ­ubuklara sarēlmēĸtēr. 

Bu sobalar genellikle 500ï2000 Watt g¿c¿ndedir. Elektrikli radyatºr tekerlekli radyatºr 

ĸeklindedir. Ķ­ kēsmēnda rezistans ve kaynama derecesi y¿ksek ºzel bir yaĵ bulunmaktadēr. 

¦zerinde a­ma kapama d¿ĵmesi, termostat ve kordonu otomatik olarak sarēp muhafaza eden 

bir bºl¿m bulunmaktadēr. Isētma g¿c¿ dilimlerin sayēsēna baĵlēdēr. 

 

 

 

Resim 3.21: Elektrik sobasē Resim 3.22: Elektrikli radyatºr 

 

Kullanērken dikkat edilecek noktala: Isētēcē ara­ evde veya odada ēsētma yºn¿nden en 

uygun olan yere yerleĸtirilmelidir. Evin b¿y¿kl¿ĵ¿ne, odalarēn hacmine gºre uygun 

b¿y¿kl¿kteki ve g¿­teki ara­lar kullanēlmalēdēr. Evde veya odada pencere aralēklarē, kapēlar 
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bantlanarak ēsē kaybēnē ºnleyici tedbirler alēnmalē, ideal olanē ekonomik duruma gºre ­ift 

cam veya ēsēcam taktērēlmalēdēr. Ara­ ­alēĸtērēlmadan ºnce kullanēm kēlavuzu iyice 

incelenmeli ve ara­ ona gºre kurulup ­alēĸtērēlmalēdēr. Havanēn sēcaklēĵēna gºre termostat 

ayarē yapēlmalē, sēcak havalarda ev fazla ēsētēlmamalēdēr. Gaz yaĵē sobalarēnda gaz sobaya 

s¿zge­ten ge­irilerek konulmalē, yeni sºnm¿ĸ olan sēcak sobanēn tekrar yakēlmasē i­in bir 

s¿re soĵumasē beklenmelidir. Elektrikli ēsētēcēlar sēcakken hareket ettirilmemelidir. 

 

Temizlik ve bakēmē: Bacalē sobalarēn kullanēmēnda bacanēn temiz olmasēna ve iyi 

­ekmesine dikkat edilmelidir. Baca yēlda bir kez temizlenmeli ve gerekli onarēmē 

yaptērēlmalēdēr. Odun ve kºm¿r sobalarēnda k¿ll¿k her g¿n boĸaltēlmalēdēr. G¿nl¿k 

temizlikleri kuru bir bezle gerekiyorsa nemli bir bezle silinerek yapēlmalēdēr. 

 

G¿venlik ºnlemleri: Soba soĵukken temizlenmelidir. Isētēcē ara­lar hava akēmēnēn 

bulunmadēĵē bir bºl¿me yerleĸtirilmelidir. Perde ve mobilyalara bitiĸik veya ­ok yakēn 

yerleĸtirilmemelidir. Bacasēz sobalarēn kullanēldēĵē bºl¿mlerin iyi havalandērēlmasēna dikkat 

edilmelidir. K¿­¿k ­ocuklu evlerde sobanēn etrafēna parmaklēk vb. koruyucu konulmalēdēr. 

Evlerde k¿­¿k tipte bir yangēn sºnd¿r¿c¿ bulundurulmalēdēr. Gece yatarken elektrikli gazlē 

sobalar kapatēlmalē, kºm¿r sobasēna kºm¿r atēlmamalēdēr.  Sobadan boruya gaz ge­iĸini 

saĵlayan anahtarēn da a­ēk konumda olmasēna ºzen gºsterilmelidir. Aksi h©lde 

zehirlenmelere neden olabilir. 

 

ü Sa­ kurutma makinesi 

 

Sa­larēn elektrik enerjisi vasētasēyla soĵuk, ēlēk veya sēcak hava ¿flemesi ile 

kurutulmasē esasēna dayanmaktadēr. G¿n¿m¿zde ¿lkemiz piyasasēnda ­ok fazla marka ve 

model t¿keticinin hizmetine sunulmuĸtur. Bu ara­larēn sa­ kurutmaya ve ĸekillendirmeye 

yardēmcē olmak amacēyla ­eĸitli aparatlarē bulunmaktadēr. Sa­lar m¿mk¿n olduĵunca havlu 

ile iyice kurulandēktan sonra sa­ kurutma makinesi kullanēlmalēdēr. Sa­ kurutmada kurutma 

s¿resinin kēsa tutulmasē ile enerji tasarrufu saĵlanēr. 

 

Kullanēm ve bakēmēnda dikkat edilecek noktalar: Ara­ ēslak elle ve ēslak mek©nlarda 

kullanēlmamalēdēr. Ara­ kullanēlmadēĵē zamanlar kapatēlmalē ve kapalē konuma getirilmelidir. 

Ara­ kullanēlmadēĵē zaman kesinlikle fiĸte bērakēlmamalēdēr. Ara­ her ne surette olursa olsun 

yēkanmamalē, sadece nemli bir bezle silinerek temizlenmelidir. Ara­ temizlenirken fiĸ 

prizden ­ekilmelidir. 

     

Resim 3.23: Sa­ kurutma makineleri 
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3.1.5. Aydēnlatma Ara­larē 

Iĸēk enerjinin bir ĸeklidir ve gºrmeyi saĵlar. Y¿zeyler ¿zerine ­arptēĵēnda yansēr, 

emilir veya doĵru bir ĸekilde yoluna devam eder. Genellikle bunlarēn her ¿­¿ olabilir. 

Yansēyan ēĸēk gºrmeyi saĵlar ve yansēyan ēĸēĵēn miktarē y¿zeyin veya objenin rengine, 

parlaklēĵēna ve matlēĵēna baĵlēdēr. Gºz¿n gºrme g¿c¿ bakēlan alanēn aydēnlatēlmasēyla ­ok 

yakēndan iliĸkilidir. Ķyi bir aydēnlatma gºrmede rahatlēk, g¿zellik ve yaĸama kolaylēĵē saĵlar. 

Aydēnlatma tekniĵi ile ilgili iki ºnemli kavram vardēr. Bunlar, ēĸēk akēĸē ve aydēnlatma 

ĸiddetidir. Bir ēĸēk kaynaĵēnēn ­eĸitli yºnlere yaydēĵē ēĸēk g¿c¿ne ēĸēk akēĸē denir. Belli bir 

alandaki ēĸēk akēĸē aydēnlatma ĸiddetini gºsterir. Aydēnlatma doĵal olarak g¿n ēĸēĵē ile yapay 

olarak elektrik ampulleri, fl¿oresan ve led lambalarla saĵlanēr. 

 

¢alēĸma sistemi: Elektrik ampul¿, 1879ôda Thomas Edison tarafēndan icat edilmiĸtir. 

Bu lambalar, yoĵunluĵu azaltēlmēĸ hava veya soy bir gazla doldurulmuĸ bir cam balon 

ĸeklindedir. Genellikle  y¿ksek ēsēya ve gerilime dayanēklē, i­inden ge­en elektrik akēmē ile 

ēsēnēp akkor h©le gelebilen ince teller bulunmaktadēr. Bu nedenle bunlara akkor veya lamba 

da denilmektedir. Bu lambalardaki ince tellerin yapēmēnda volfram, osmiyum veya tungsten 

gibi metaller kullanēlēr. Elektrik ampullerinin 7 Wattôtan 1500 Wattôa kadar ­ok ­eĸitleri 

olabilir. Ortalama ºm¿rleri 1000 yanma saatidir. ķeffaf veya mat olanlarē vardēr. ķeffaf 

lambalar g¿n ēĸēĵēna gºre daha sarēmsē bir ēĸēk verir, parlaktēr ve gºlge yapar. Elektrik 

ampulleri ­ok ēsēnēr bu y¿zden kablolar ve duylara zarar verir ve ēĸēk verimleri d¿ĸ¿kt¿r. 

Fl¿oresan lamba, ilk defa 1945 yēlēnda kullanēlmaya baĸlamēĸtēr. Bu lambalar katot ēsētmasē 

sonucu gaz galerisini delerek ge­en elektronlarēn ēĸēk meydana getirmesi prensibine uygun 

olarak ­alēĸmaktadēr. Elektrik ampullerine gºre ēĸēk verimleri 3ï4 kez daha fazladēr. 

Ortalama ºm¿rleri 7500 yanma saatidir.  

 

Temizlik ve bakēmlarē aydēnlatmada kullanēlan lambalar ēsēndēĵē i­in havadaki toz ve 

nemi toplayarak kirlenir ve zamanla ēĸēk kaybēna neden olur. Belirli aralēklarla nemli bezle 

silinmelidir. Ayrēca lambalarēn ¿zerindeki abajurlar takēlēp ­ēkarēlabiliyorsa cam ve plastik 

olanlar hafif deterjanlē su ile yēkanmalē, metal olanlar parlatēlmalēdēr. 

 

G¿venlik ºnlemleri: Aydēnlatma ara­larēnēn kablolarē, fiĸler, prizler, duylar ve a­ēp 

kapama d¿ĵmelerinin saĵlam olmasēna, izolasyonun tam olmasēna, kēsa devre yapmamasēna 

dikkat edilmelidir. Aksi h©lde elektrik ampulleri kullanēm ºmr¿n¿ tamamlamadan sēk sēk 

bozulur. Bozulan lambalarē deĵiĸtirirken d¿ĵmeyi kapatarak duya gelen elektrik akēmēnē 

kesmek alēĸkanlēk h©line getirilmelidir. Avizelere takēlan ampullerin sayēsē ve toplam g¿c¿ 

duya gelen kablolarēn g¿c¿n¿ aĸmamalēdēr. Aksi h©lde kablolar erir ve yanar. ¢atēsē akan 

evlerin tavanlarēnda aydēnlatma ara­larē kullanēlērken dikkatli olunmalēdēr. K¿­¿k ­ocuklu 

evlerde masa lambalarē ve yerden ayaklē lambalar kullanēlērken dikkatli olunmalē, uzatma 

kordonu kullanēlmamalēdēr. 

 

3.1.6. Havalandērma Ara­larē 

Havalandērma, kapalē bir alana doĵal ya da mekanik yolla temiz hava akēmē 

saĵlanmasēdēr. Temiz hava i­eri girerken buna eĸdeĵer hacimde zararlē gazlarla kokularla 

tozlarla kirlenmiĸ hava dēĸarē atēlēr. Atmosferi saran ve soluduĵumuz temiz havanēn 
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bileĸiminde genellikle % 78 azot, % 20ï21 oksijen ve ­ok az miktarlarda argon, neon, 

helyum gibi asal gazlar bulunur. Ayrēca bulunulan bºlgeye ve zamana baĵlē olarak havanēn 

i­inde % 7 su buharē, % 0,032 karbondioksit, % 0ï0,01 arasēnda ozon, % 0,0001 k¿k¿rt 

dioksit ve % 0,000002 azot dioksit bulunabilir. 

 

Kapalē yerlerde havalandērma yeterli olmadēĵē zaman havanēn belirtilen normal 

bileĸiminin deĵiĸmesi ve ºzellikle yaz g¿nlerinde nem miktarēnēn artmasē terlemeyi ve 

solunumu g¿­leĸtirir. Havadaki nem oranē % 40ï70 arasēnda olmalēdēr. Ortalama % 50 

olmasē istenir. Havadaki nemin etkisi sēcaklēĵa ve basēnca gºre de deĵiĸir. ¥rneĵin, deniz 

kēyēsēnda sēcaklēk 30ÁCôye ­ēktēĵē zaman bunalan bir kiĸi aynē sēcaklēkta 1500 metre 

y¿ksekteki bir yaylada daha rahattēr. Havadaki nemin yanē sēra karbondioksit, k¿k¿rdioksit, 

karbon monoksit gibi gazlarēn miktarlarēnda da artēĸ olmasē saĵlēĵē olumsuz yºnde etkiler. 

Kiĸi rahat ­alēĸamaz, hareket edemez, dinlenemez ve uyuyamaz. 

 

Havalandērma doĵal olarak kapē ve pencerelerin a­ēlmasēyla ve havalandērma 

bacalarēyla yapēlēr. Ancak binalar yapē bakēmēndan doĵal havalandērmaya elveriĸli 

olmayabilir. Sēcak iklimlerde ve mevsimlerde doĵal havalandērma m¿mk¿n olmayabilir. 

Bazen aĸērē hava cereyanē nedeniyle doĵal havalandērma saĵlēĵa zararlē olabilir. B¿t¿n bu 

durumlarda konutlarēn yapay olarak havalandērēlmasē gerekir. Bunun i­in de vantilatºr veya 

aspiratºr (fan) veya klima ara­larēndan yararlanēlēr. 

 

ü Vantilatºr veya aspiratºr 

 

Havada konveksiyon yolu ile akēm oluĸturan elektrikli ara­lardēr. Vantilatºrlerin 

ayaklē, masada ve yerde kullanēlan tipleri vardēr. Duvara ve tavana asēlan tiplerinin yanē sēra 

merkezka­ d¿zenekli, sessiz ­alēĸan ve i­erdeki kirli havayē emip dēĸarē atan ve aspiratºr 

olarak bilinen ocak ve fērēnlarēn ¿zerine, pencereye yerleĸtirilen tipleri bulunmaktadēr. 

 

¢alēĸma sistemi: Bir motora baĵlē mil ¿zerine oturtulmuĸ pervane vardēr. Pervane 

dºnmek suretiyle temiz havayē i­eri alēr. Ķ­erideki kirli havayē dēĸarē atar. Bu ara­ y¿ksek 

basēn­tan d¿ĸ¿k basēnca doĵru hava hareketini saĵlar ve esinti meydana getirir. 
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Resim 3.24: Vantilatºr ­eĸitleri  

 

Resim 3.25: Genellikle mutfaklarda kullanēlan ara­lar 

 

Kullanērken dikkat edilecek noktalar: Vantilatºr ve aspiratºr sēcak havanēn rahatsēz 

edici etkisini azaltēr. Evde rutubet ve k¿flenmeyi kēsmen ºnler. Yaĵlē buharlarē ve sigara 

dumanēnē dēĸarē attēĵē i­in duvarlarēn ve perdelerin kirlenmesini geciktirir. Ekonomik bir 

ara­tēr. Ancak iyi kullanēlmadēĵē zaman hava cereyanēna neden olur, soĵuk algēnlēĵē, nezle ve 

kas aĵrēlarēna yol a­ar. Bu bakēmdan ­ok yakēn mesafede kullanēlmamalēdēr. Odanēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre se­mek, sessiz ­alēĸan tipte olmasēna ºzen gºstermek, bir ka­ hēz ayarēnēn 

bulunmasēna dikkat etmek gerekir. 

 

G¿venlik ºnlemleri: Pervanenin kanatlarēnēn kazaya sebep olmayacak ĸekilde dizayn 

edilmiĸ; fiĸ, kordon vb. elektrik akēmē ge­en kēsēmlarē iyi izole edilmiĸ olmalēdēr. Vantilatºr 

ve aspiratºrler ­ocuklarēn ulaĸamayacaĵē y¿ksekliĵe konulmalē veya monte edilmelidir. 

 

Temizlik ve bakēmē: Zamanla toz ve yaĵlē buharla kirlenmiĸ olan kanatlar ºnce 

sabunlu bezle sonra duru su ile silinerek temizlenmelidir. ¢ok kirlenmiĸse yaĵ ­ºz¿c¿ 

deterjanlar kullanēlarak temizlenebilir. 

 

ü Klima  

Klima Latin kºkenli bir sºzc¿k olup iklim anlamēna gelir ve iklimleme aracē olarak 

bilinir. Ķklimleme; kapalē bir alanēn sēcaklēĵēnēn, nemliliĵinin ve hava hareketlerinin 
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dēĸarēdaki koĸullardan baĵēmsēz olarak d¿zenlenmesidir. Yazēn sadece soĵutma yapan klima, 

kēĸēn ēsētmaya ge­mek i­in ilave bir ¿nitesi bulunan klima, hem soĵutma hem ēsētma 

yapabilen klima olmak ¿zere genelde ¿­ tip klima vardēr. 

 

¢alēĸma sistemi: Basit bir klimada soĵutucu madde, buharlaĸtērēcē bir boru demetinin 

i­inden ge­irilir. Hava da bu borularēn arasēndan dolaĸtērēlēr. Borunun i­indeki soĵutucu 

madde buharlaĸērken borularēn etrafēndaki havadan ēsē alēr ve havayē soĵutur. Bu arada 

soĵuyan havadaki fazla nem yoĵunlaĸēr. Soĵutulmuĸ ve nemi alēnmēĸ olan hava bir ¿fleyici 

ile odaya ¿flenir. 

 

 

Resim 3.26: Salon tipi klima Resim 3.27: Duvar tipi klimalar  

 

Diĵer tarafta buharlaĸan soĵutucu madde kompresºre alēnarak yoĵunlaĸtērēlēr. Bu 

bºl¿mde yoĵunlaĸan madde, aldēĵē ēsēyē geri vererek borularēn etrafēndaki havayē ēsētēr. 

Isēnan hava odanēn dēĸēna ¿flenir. Bazē klimalarda ters iĸlevli iki ayrē boru demeti bulunur ve 

bºylece yazēn soĵutan ara­ kēĸēn ēsētēr. Bu t¿r ara­lar yazēn soĵutma, kēĸēn ēsētma ayarēnda 

­alēĸtērēlarak istenilen sēcaklēk veya serinlik saĵlanēr. 

 

Kullanērken dikkat edilecek noktalar: Isētēlacak veya soĵutulacak mek©nēn hacmine 

uygun b¿y¿kl¿kte klima se­ilmelidir. Klima ­alēĸtērēldēĵēnda kapē ve pencereler kapalē 

olmalēdēr. Hava akēmēnēn engellenmeyeceĵi bir yere yerleĸtirilmelidir. Klimanēn termostatē 

hava koĸullarēna gºre kullanēm kēlavuzunda belirtildiĵi ĸekilde ayarlanmalēdēr. 
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Resim 3.28: Pencere tipi klimalar  

 

Temizlik ve bakēmē: Kullanēm kēlavuzunda belirtildiĵi ĸekilde bakēmē yetkili servislere 

yaptērēlmalē, klimanēn dēĸ kēsēmlarē hafif sabunlu nemli bezle silinmeli ve kurulanmalēdēr. 

G¿venlik ºnlemleri: Topraklē prizde ­alēĸtērēlmalē, temizlik ve bakēmē yapēlērken fiĸi prizden 

­ekilmeli veya ­alēĸtērma d¿ĵmesi kapatēlmalēdēr. Klima ­ocuklarēn ulaĸamayacaĵē yerlere 

yerleĸtirilmelidir. 

 

3.2. Elektriksiz Ev Ara­larē 

 

Bu grupta ele alēnacak ara­lar ¿­ grupta incelenebilir. Ocak ¿zerinde piĸirmede 

kullanēlanlar; tavalar, tencereler, ­aydanlēklar, kēzartma tavalarē, susuz piĸirme ara­larē, 

basēn­lē tencere vb. Fērēn i­i piĸirmede kullanēlanlar; et kēzartma tepsileri, tencereleri, rosto 

tepsileri, kek ve pasta kalēplarē, bisk¿vi tepsileri, fērēn tabaklarē vb. Yiyecek hazērlamada 

kullanēlanlar; ºl­me kaplarē, kaĸēklar, karēĸtērma k©seleri, konserve a­ēcēlarē, bē­aklar, 

dilimleme ara­larē vb. 

 

ü Ocak ¿st¿nde kullanēlan ara­lar ve ºzellikleri 

 

Ocak ¿zerinde kullanēlan ara­larda ēsē transferi, kond¿ksiyon ve konveksiyonla 

olmaktadēr. Bu nedenle bu ara­larēn se­iminde ēsē transferi ºzellikleri gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr. Isēyē iyi ileten materyaller; bakēr, al¿minyum vb.dir. Ķyi ya da muntazam 

iletmeyenler; paslanmaz ­elik, demir, porselen, emaye, cam ve cam seramiktir. 

 

Ocak ¿st¿ ara­larda kullanēlan kapaklar araca tam olarak uymalē, buhar ­ēkmasēnē 

engellememeli, kolayca yerleĸebilmelidir. Saplar ēsēya dayanēklē bir materyalden olmalē, 

ĸekli ve b¿y¿kl¿ĵ¿ ele uygun olmalēdēr. Tava tencerelerde saplar deĵiĸik a­ē ve tipte 

olmaktadēr. Bunun i­in t¿ketici satēn almadan ºnce test etmeli, ona gºre satēn almalēdēr. 

Saplar; tahta (aĵa­), plastik ya da metal kºkenli olabilir.  
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Ocak ¿st¿ ara­larēn bakēm ve temizlikleri: Bu konuda yapēsē ve kaplama malzemeleri 

ºnemli bir rol oynamaktadēr. Flora karbon ve silikon kaplama malzemeleri, yiyeceklerin 

araca yapēĸmasēnē ºnlemekte ve kolayca temizlenmesine yardēmcē olmaktadēr. ¢elik, 

al¿minyum ve bakērēn sert ve parlak bir ĸekilde cilalanmēĸ olmasē uygun temizleyiciler ile 

kolayca temizlenmesine yardēmcē olacaktēr.  Krom, porselen, flora karbon ve polimid kaplē 

ara­lar parlatmayē gerektirmeyip bulaĸēk makinesinde rahatlēkla yēkanabilir. Bu ara­lar; 

tencere, tava, basēn­lē tencere, ­aydanlēk vb.dir. 

 

¶ Tencere 

 

Tencereler, yemek piĸirmede kullanēlan ­eĸitli maddelerden yapēlan elektriksiz mutfak 

ara­larēdēr. Ķlk tencereler ­oĵunlukla toprak daha sonra dºk¿m hatta g¿m¿ĸten de yapēlmēĸtēr. 

Tencereler yapēm maddesine gºre; demir, ­elik, paslanmaz ­elik, al¿minyum, bakēr, cam, 

emaye ve teflon vb. olmak ¿zere ayrēlēr. ķekillerine gºre; d¿z, karēnlē, tombik, yayvan, saplē, 

yuvarlak vb. isimleri vardēr. 

 

Yemek piĸirmede kullanēlan tencerelerin tabanē d¿z, kenarlarē kēvrēmsēz, taban ve yan 

y¿zeylerinin birleĸtiĵi nokta hafif­e yuvarlatēlmēĸ olmalēdēr. Taban ve aĵēz kēsmē eĸit olmalē, 

deĵilse en azēndan taban aĵēzdan daha dar olmamalēdēr. Tencerenin sapē (tutacaĵē) varsa ēsē 

ve neme dayanēklē, ēsēyē ve elektriĵi iletmeyen, kaygan olmayan bir malzemeden yapēlmēĸ 

olmalēdēr. G¿n¿m¿zde tencere ve tavalarēn sapēnda ­ok ºzel materyaller kullanēlmakta ve 

­oĵunlukla da istendiĵinde ­ēkabilmektedir. Tencere ve tavalarēn saplarēnēn ­ēkabilmesi onun 

kullanēĸlēlēĵē a­ēsēndan ºnemlidir. 

 

¶ Basēn­lē tencere 

 

Halk arasēnda d¿d¿kl¿ tencerede denmektedir. Besinlerin belirli bir basēn­ altēnda kēsa 

s¿rede piĸmesini saĵlayan tencerelerdir. ¥zellikle buharēn meydana getirdiĵi basēn­tan 

yararlanarak yemeĵi kēsa s¿rede piĸirir. Bu tencereler, acele yemek piĸirmek gerektiĵinde 

kullanēlabilir. Isē derecesi 100ÁCônin ¿zerine ­ēktēĵēnda vitaminler zarar gºrmektedir. Ancak 

zaman ve enerjiden tasarruf saĵlar. Basēn­lē tencereler, ortamēn basēncē normal atmosfer 

basēncēnēn ¿st¿ne ­ēktēĵē zaman suyun kaynama noktasēnēn da y¿kselmesi ilkesine dayanarak 

yapēlmēĸ ara­lardēr. ¥rneĵin ortamēn basēncē 760 mmôlik cēva basēncēna eĸit olduĵu zaman 

saf su 100ÁCôde kaynamaktadēr. Basēn­ y¿kseldiĵi zaman kaynama noktasē 100C̄ônin 

¿zerine ­ēkmaktadēr. Basēn­lē tencerelerde de tencerenin i­indeki basēn­ normal atmosfer 

basēncēnēn ¿zerine ­ēkarēlarak yiyeceĵin y¿ksek ēsēda kēsa s¿rede piĸmesi saĵlanmaktadēr. 

 

Basēn­lē tencereler dºkme demir, paslanmaz ­elik ve kalēn al¿minyumdan 

yapēlmaktadēr. Ancak g¿n¿m¿zde en yaygēn olanē paslanmaz ­eliktir. Sap ve kulplar 

­oĵunlukla plastik menĸeilidir. Basēn­lē tencereler ­oĵunlukla bir tencere kēsmē, ēsēya, nem 

ve rutubete dayanēklē bir sap, ¿zerinde ­eĸitli d¿zenekler bulunan bir kapaktan oluĸmaktadēr. 

 

Basēn­lē tencereleri satēn alērken ve kullanērken bazē hususlara dikkat edilmesi gerekir. 

Bunlar; hangi marka ve kalitede olursa garantisi olmalē, tencere kullanēlmadan ºnce mutlaka 

kullanēmēyla ilgili b¿t¿n talimatlar yerine getirilmeli. piĸme sērasēnda ve sonrasēnda sēcak 
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metal bºl¿mlere dokunmaktan ka­ēnmalēdēr. Ķ­inde basēn­ varken m¿mk¿n olduĵunca 

hareket ettirilmemelidir. ¢alēĸtērma talimattan okunmalē, tencere amacē dēĸēnda 

kullanēlmamalē, ­alēĸtērmaya baĸlamadan ºnce kapaĵēnēn uygun bi­imde kapalē olduĵuna 

dikkat edilmelidir. Tencereyi kullanmadan ºnce altēnēn ve ¿zerine konulacaĵē ocaĵēn kuru ve 

temiz olmasē gerekmektedir. Aracēn maksimum doldurma talimatlarēna uyulmalēdēr. Basēn­lē 

tencere ile yiyecekler daha kēsa s¿rede piĸirilmektedir. Bu nedenle standart yemek 

tariflerindeki piĸme s¿resinin yaklaĸēk 1/3 oranē kadar bir zamanda yemekler piĸmektedir. 

Ancak yine de yemek piĸirmede standartlarē yakalamak i­in zaman tutmaya ­alēĸēlmalēdēr. 

Tencere ocaktan indirildikten sonra soĵutulmasē i­in bir s¿re beklenilmelidir. Tencere 

i­indeki basēn­ tamamen d¿ĸ¿r¿lmeden tencerenin kapaĵē a­ēlmamalēdēr. Piĸirme s¿resi 

yiyeceĵin cinsine gºre yapēlmalēdēr. Bunun i­in tencere ile birlikte verilen kullanēm kēlavuzu 

dikkatle okunmalē, talimatlar yerine getirilmelidir. Tencere hangi materyalden yapēlērsa 

yapēlsēn sert vurma, ­arpma ve sert temizleme maddeleri ile temizlemekten ka­ēnēlmalēdēr. 

Depolanērken kapaĵēnēn a­ēk bērakēlmasēna ºzen gºsterilmelidir. 

 

           

Resim 3.29: ¢eĸitli basēn­lē tencereler 

 

¶ Tavalar 

 

Tavalar da tencereler gibi yapē malzemeleri ve bi­imlerine gºre sēnēflandērēlabilir. 

Bi­im yºn¿nden; yumurta tavasē, konik tava, saplē konik tava, ­ok gºzl¿ tava vb. olarak 

ayrēlmaktadēr. 

 

        

Resim 3.30: ¢eĸitli tavalar 

 

Yapē malzemesi olarak demir, ­elik, paslanmaz ­elik, emaye, teflon vb. 

malzemelerden yapēlmaktadēr. Yiyecek piĸirmede ºnemli olduĵundan tavanēn yapēldēĵē 

materyal de tencereler kadar ºnemlidir. 
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Paslanmaz ­elik tencere ve tavalarēn kullanēm ve bakēmē: Paslanmaz ­elik tencere ve 

tavalarda piĸirmeye daima d¿ĸ¿k ēsēda baĸlanēlmalēdēr. Y¿ksek ēsēya maruz bērakmamaya 

ºzen gºstermelidir. Karēĸtērmada tahta kaĸēk kullanēlmalēdēr. Yēkanmalarē i­in sabunlu ya da 

deterjanlē su kullanēlabilir. Nadiren ince tellerle ovulabilir ancak bundan da m¿mk¿n 

olduĵunca ka­ēnmalēdēr. Yemek yanēklarē, amonyakla ēslatēlmēĸ bir bezin 15-20 dakika 

bērakēlēp yumuĸatēlmasēndan sonra normal olarak sabun veya deterjanlē su ile yēkanarak 

giderilir. Kire­li sular ara­ ¿zerinde beyaz lekeler bērakabilir, bunlar da kuru bir bezle 

silinerek giderilebilir. 

 

Teflon tencere ve tavalarēn kullanēm ve bakēmē: Ateĸe dayanēklē, yanmaz, rutubet ve 

nemden etkilenmez, yemeĵi bozmaz ancak ­izme ve sēyērma ile yapēsēndaki 

politetrafluoroetilen veya teflon ve altēnda bulunan maddeler yemeĵe karēĸabilir. Bu nedenle 

piĸirme sērasēnda tahta kaĸēk kullanēlmalē i­erisinde yemek uzun s¿re bekletilmemelidir. 

Teflon tencere ve tavalar sabunlu ve deterjanlē suyla kolaylēkla temizlenir. Yanma ve yapēĸma 

varsa su ile kaynatēldēĵēnda kolaylēkla ­ēkar. 

 

                                    

Resim 3.31: Teflon tencere ve tavalar 

 

Emaye tencere ve tavalarēn kullanēm ve bakēmē: Emaye korozyona dayanēklēdēr. Hafif 

alkali ve asitlerden etkilenmez. Hafif gºzenekli olup sert darbelerden etkilenir ve kērēlēr. 

Emaye ile kaplanmēĸ aracēn ēsē iletkenliĵi temel materyale baĵlēdēr. Kuvvetli asitler 

y¿zeydeki sēr tabakasēnē aĸēndērēr. Metal kaĸēklar ve teller emaye kaplarēn lekelenmesine ve 

­izilmesine neden olabilir. Ani ēsē deĵiĸiklikleri de emayenin ­atlamasēna neden olabilir 

Emaye tencere ve tavalarda yanmēĸ kirler ēslatēlarak ya da deterjanlē su ile kaynatēlarak 

­ēkarēlmalēdēr. 

 

               

Resim 3.32: Emaye tencere ve tavalar 

 
Al¿minyum tencere ve tavalar kullanēm ve bakēmē: Al¿minyumun ēsē ge­irgenliĵi 

y¿ksektir. Isēyē d¿zg¿n iletir. Bu ºzellikleri nedeniyle mutfak eĸyalarēnēn yapēmēnda yaygēn 

olarak kullanēlmaktadēr. Al¿minyum asit ve alkalilerden etkilenir. Al¿minyum kaplarda asitli 
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yiyecekler uzun s¿re bērakēlērsa korozyon nedeniyle iĵne ucu b¿y¿kl¿ĵ¿nde delikler oluĸur 

hatta bazen delinmeler bile olabilir. Al¿minyum kaplarda oksidasyon vardēr. ¥zellikle 

yēpranmēĸ al¿minyum kaplarda piĸen yiyeceklerde olumsuz renk deĵiĸimi gºr¿l¿r. S¿t¿n 

mavimtrak olmasē, ­ayēn duruluĵunu yitirmesi, sebzelerin rengini ve canlēlēĵēnē yitirmesi vb. 

Al¿minyum ara­lar, sēcak sabunlu su ile yēkanmalē ve duru su ile ­alkalanmalēdēr. G¿­l¿ 

sabun ve alkalilerle yēkamaktan ka­ēnmalēdēr. Bulaĸēk makinesi deterjanē ile yēkanērsa veya 

i­inde kire­ oranē y¿ksek sert su bekletilirse ara­ kararēr. Yiyecekler al¿minyum kap i­inde 

­ok fazla bekletilmemelidir. 

 

Bakēr tencere ve tavalarēn kullanēm ve bakēmē: Bakēr, tencere ve tavalarēn da 

kullanēlacaĵē zaman kalaylanmasē gerekmektedir. Kalayla kaplanmēĸ bakēr kaplarēn zamanla 

kalaylarēnēn ­ēktēĵē gºzlenmektedir. Bu durumda bu kaplarēn tekrar kalaylanmasē 

gerekecektir. Temizliĵi su ve sabunla yapēlabilir. 

 

Cam tencerelerin kullanēm ve bakēmē: Cam gºzeneksiz olup asit ve alkalilerden 

etkilenmez. Isē ge­irgenliĵi d¿ĸ¿kt¿r. Sert vurma ve ­arpmalara ve ani ēsē deĵiĸimlerine karĸē 

dayanēksēzdēr. Isēya dayanēklē, ocak ¿st¿ ve fērēn i­i piĸirmede kullanēlan cam tencere ve 

tepsileri kullanērken dikkatli olmalē ve sēcakken soĵuk zemin ¿zerine koymaktan 

ka­ēnmalēdēr. Fērēn i­inde piĸirmede kullanēlan cam kaplarēn ocak ¿st¿nde kullanēlmamasē 

gerekir. Cam tencereleri kullanērken ¿reticinin tavsiyeleri gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

Camēn temizliĵi ēlēk sabunlu su ile yapēlmalēdēr. Bazē metal kaĸēklar ve mikserler, cam 

¿zerinde gri leke bērakabilir. Kalēn teller ve ovucu tozlar camē ­izebilir. Bu nedenle bu 

maddelerin kullanēlmasēndan sakēnmalēdēr. 

 

                        

Resim 3.33: Cam tencereler 

 

Toprak, seramik ve porselen tencerelerin kullanēm ve bakēmē: Bu ara­larēn yapēmēnda 

­oĵunlukla kullanēlan ham madde bir ­eĸit killi topraktēr. Topraĵēn cinsine, i­ine katēlan 

diĵer malzemelerin ­eĸidine ve piĸirmede kullanēlan ēsē derecelerine gºre farklēlēk gºsterir. 

Bir t¿r beyaz kil olan kaolin, eritici olarak feldspat ve camlaĸmayē saĵlayan kuvars ºĵ¿t¿l¿p 

hamur h©line getirilir. Elde edilen ¿r¿n y¿ksek fērēnlarda, y¿ksek derecelerde piĸirilir. Sonra 

sērlanēr. Bu iĸlemlerden ge­en porselen sert olup kolay ­izilmez. Seramik, porselene oranla 

daha kaba ve gºzeneklidir. Seramik ve porselen asit ve alkalilerden ­ok az etkilenir. Isēyē 

­abuk ve d¿zg¿n iletmez ancak iyi tutar. ¢abuk kērēlēr ve ani ēsē deĵiĸimlerinden etkilenir. 

Ayrēca g¿n¿m¿zde ¿lkemiz piyasasēnda seramik ve plastik menĸeli ­eĸitli miktarda tencere 

ve tavalar bulunmakta olup t¿keticinin bunlarē iyi inceleyip bulaĸēk makinesinde ya da elde 
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yēkanēp yēkanamayacaĵēnē bilmesi gerekir. Sēcak sabunlu veya deterjanlē su ile temizliĵi 

kolaylēkla yapēlabilir. 

 

¶ ¢aydanlēk 

 

¢ay ve ­ay i­menin T¿rk k¿lt¿r¿nde ºzel bir ºnemi bulunmaktadēr. ¥zellikle sabah 

kahvaltē, ºĵle yemeĵi ve akĸam yemeĵi sonrasē hatta misafir geldiĵinde ekonomik ya da 

sosyal durumu ne olursa olsun en fazla i­ilen sēvē maddelerin baĸēnda gelmektedir. 

G¿n¿m¿zde ­aydanlēklar ­ok ­eĸitli boy ve ebatlarda, ­eĸitli ĸekil ve ºzelliklerde ve ­eĸitli 

materyallerden yapēlarak piyasaya sunulmuĸ bulunmaktadēr. 

 

Farklē bi­imlerde ­ay yapma se­enekleri olsa da geleneksel olarak ­aydanlēklar bir 

­aydanlēk ve demlik olmak ¿zere iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Demlik ­aydanlēĵa oranla biraz 

daha k¿­¿kt¿r. Her ikisi de aynē materyalden olabildiĵi gibi farklē materyallerden de 

yapēlmēĸ olabilir. ¢aydanlēk ya da demliĵin ēsēyē tutan bir materyalden olmasē ­ayēn iyi 

demlenmesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

         

 

Resim 3.34: ¢eĸitli yapē ve malzemelerle ­aydanlēklar 

 

¶ Fērēn i­i piĸirmede kullanēlan ara­lar 

 

Fērēn ēsētēldēktan sonra bir fērēndaki radyan ēsēnēn oranē % 60-70ôtir. Konveks ēsē ise % 

30-40ôtēr. Fērēn i­inde kullanēlan ara­larēn radyan ēsēyē emme kabiliyeti fērēn ēsēsēnda 

kullanēĸlē olmasēnda ºnemli bir faktºrd¿r. ¥rneĵin 200 ÁC bir fērēnda siyah i­ y¿zeyi olan bir 

fērēn, parlak ve a­ēk renkli bir fērēndan 3-4 ÁC daha fazla radyan (enerji) ge­irir. Radyan 

ēsēnēn miktarē fērēn ēsēsēnē artēracaktēr. Aynē miktardaki yiyeceklerden daha b¿y¿k tepsideki 
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daha kolay piĸecektir. Fērēndaki bir ara­ tarafēndan absorbe edilen radyan ēsēnēn miktarē 

materyale, fērēna, y¿zeyin ºzelliĵine, fērēnēn kaplama malzemesine, fērēn ēsēsēna ve fērēnēn 

y¿k¿ne baĵlēdēr. Fērēn i­inde piĸirmede kullanēlan materyaller; cam, seramik ve diĵer 

seramik materyaller, emaye, al¿minyum, teneke (koyu renkli) kaplē materyal dºkme demir, 

polimid kaplē ara­lardēr. 

 

Fērēn i­i piĸirmede mat, koyu renklerin radyan ēsēyē daha iyi tutacaĵē akēlda 

tutulmalēdēr. Bu ara­larda piĸen yiyecekler daha ­abuk piĸer. A­ēk renkli ve cilalanmēĸ 

ara­lar ve yeni teneke kaplēlar radyan enerjiyi yansētēr. Dolayēsēyla bu kaplarda piĸen 

yiyecekler daha yavaĸ piĸer ve yumuĸak kēvamlē olur. ¢oĵunlukla d¿z mat y¿zeyler (Radyan 

enerjiyi iyi absorbe eder.), parlak y¿zeyli (Radyant enerjiyi yansētēr.) ara­larēn farklē 

par­alarēnda birlikte kullanēlarak (kaplarēn) arzu edilen sonu­lar elde edilebilir. Fērēn i­inde 

kullanēlan ara­lar; rosto tavalarē, kek ve pasta kalēplarē, fērēn tepsileri vb. Mikrodalga 

fērēnlarda piĸirmede mikrodalga gēda maddelerini piĸirirken mikrodalgalar ya yansēr ya ge­er 

ya da absorbe edilir. Mikrodalgalar metaller tarafēndan yansētēlēr; k©ĵētlar, aĵa­lar, cam ve 

plastikler tarafēndan ge­irilir. Yiyecek ve likitler tarafēndan absorbe edilir. 
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UYGULAMA FAALĶYETĶ 

 

Elektrikli ara­larē ve mekanik ev ara­larēnē gruplandērarak ºzelliklerini i­eren bir pano 

hazērlayēnēz. 

 

Ķĸlem basamaklarē ¥neriler 

ü Elektrikle ­alēĸan k¿­¿k ev ara­larē 
hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Araĸtērmalarēnēzē yaparken yazēlē ve 
gºrsel kaynaklardan ºzellikle ev ara­larē 

kataloglarēndan yararlanēnēz. 

ü Topladēĵēnēz bilgileri gruplandērarak 

sēralayēnēz. 

ü Elektrikle ­alēĸan k¿­¿k ev ara­larēnē 
teker teker araĸtērabilirsiniz. 

ü Elektrikle ­alēĸan b¿y¿k ev ara­larē 
hakkēnda bilgi toplayēnēz. 

ü Elektrikle ­alēĸan b¿y¿k ev ara­larēnē 
yazēlē ve gºrsel kaynaklardan 

araĸtērabilirsiniz. 

ü Topladēĵēnēz bilgileri gruplandērarak 

sēralayēnēz. 

ü Elektrikle ­alēĸan b¿y¿k ev ara­larēnē 
teker teker araĸtērabilirsiniz. 

ü Mekanik ev ara­larē hakkēnda bilgi 
toplayēnēz. 

ü Mekanik ev ara­larē i­in yazēlē ve 
gºrsel kaynaklardan yararlanēnēz. 

ü Topladēĵēnēz bilgileri gruplandērarak 

sēralayēnēz. 

ü Mekanik ev ara­larēnē teker teker 
araĸtērabilirsiniz. 

ü Yaptēĵēnēz araĸtērmalara uygun resim 
araĸtērmasē yapēnēz. 

ü Resimlerin iliĸkili olmasēna dikkat 
ediniz. 

ü Panoyu hazērlarken kullanacaĵēnēz 
materyalleri hazērlayēnēz. 

ü K©ĵēt, kalem, fon kartonu, makas, 

yapēĸtērēcē vb. materyallerden 

yararlanabilirsiniz. 

ü Yazēlarē ve resimleri panoya 
yerleĸtiriniz. 

ü Dikkat ­ekici olmasēna ºzen gºsteriniz. 

ü Panonuzu uygun bir yere asēnēz. 
ü Herkesin ilgisini ­ekecek bir yer 
se­ebilirsiniz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UYGULAMA FAALĶYETĶ 
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¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 

 

Aĸaĵēda A grubunda verilen ev ara­larē ile B grubundaki tanēmlar ve ºzellikleri 

doĵrularēyla eĸleĸtiriniz. 

 

A Grubu 

Ev Ara­larē 

B Grubu 

Tanēmlar ve ¥zellikleri 

1. Sa­ kurutma makinesi 

(...) A  Genellikle ­alēĸtērma ve zaman ayar 

d¿ĵmesi vardēr. Ķĸlem sonunda otomatik 

olarak durur. ¢alēĸērken kapaĵē kesinlikle 

a­ēlmamalēdēr. 

2. Bulaĸēk makinesi 

(...) B Bir gºvde i­indeki motora takēlēp 

­ēkarēlabilen ­eĸitli aksesuarlarla kesme, 

kēyma, ºĵ¿tme, ­ērpma, karēĸtērma, ezme, 

yoĵurma iĸlemleri yapēlēr. 

3. ķofben (...) C Mutlaka topraklē prizle kullanēlmalē, 

i­ine yaĵ konulmadan ­alēĸtērēlmamalēdēr. 

4. Mikrodalga fērēn 
(...) D Sa­larēn elektrik enerjisi vasētasēyla 

soĵuk, ēlēk veya sēcak hava ¿flemesi ile 

kurutulmasē esasēna dayanmaktadēr. 

5. Mutfak robotu 
(...) E El yakmayan gºvde, ayrēlabilir kērēntē 

toplama tepsisi, kontrol d¿ĵmesi bulunur. 

6. Ekmek kēzartma makinesi 
(...) F Doĵal gaz veya likit gazla (t¿p gazla) 

­alēĸan ve sēcak su ihtiyacēnē karĸēlayan bir 

ara­tēr. 

7. Fritºz 

(...) G Deterjanlē sēcak suyun kuvvetli bir 

ĸekilde bulaĸēk kaplarēn ¿zerine 

p¿sk¿rt¿lmesiyle temizlenmesini saĵlayan 

elektrikli bir ev aracēdēr. 

 

 

DEĴERLENDĶRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise ñMod¿l Deĵerlendirmeòye ge­iniz. 

¥L¢ME VE DEĴERLENDĶRME 
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MOD¦L DEĴERLENDĶRME 

Aĸaĵēdaki sorularē dikkatlice okuyunuz ve doĵru se­eneĵi iĸaretleyiniz. 

 

1. Aĸaĵēdakilerden hangisi ev ara­larē yapēmēnda temelde kullanēlan malzemelerden 

deĵildir. 

A) Al¿minyum 

B) Demir  

C) ¢elik  

D) Krom 

 

2. Aĸaĵēdakilerden hangisi buzdolabēnda bulunmasē gereken bºl¿mlerden deĵildir 

A) Soĵutma gºz¿ 

B) Buzluk 

C) Dºk¿nt¿ tablasē 

D) Dondurucu gºz 

 
3. Aĸaĵēdakilerden hangisi buzdolabē soĵutma sistemlerinden deĵildir? 

A) Turbo 

B) Kondansºr (yoĵunlaĸtērēcē) 

C) Evaporatºr (buharlaĸtērēcē) 

D) Kompresºr 

 

4. Aĸaĵēdakilerden hangisi ­amaĸēr kurutma makinelerinin faydalarēndan deĵildir? 

A) ¢amaĸēr asma ve toplama iĸlemini ortadan kaldērēr. 

B) ¦t¿leme zamanēnē uzatēr. 

C) Makineden ­ēkan ­amaĸērlar d¿zg¿n ve yumuĸak olur. 

D) Hava kirliĵinin fazla olduĵu ve ­amaĸēr kurutmanēn m¿mk¿n olmadēĵē 

bºlgelerde b¿y¿k kolaylēk saĵlar. 

 

5. Aĸaĵēdakilerden hangisi bulaĸēk makinesinin genellikle yaptēĵē iĸlemlerden deĵildir? 

A) Su ēsētmalē ve deterjanlē yēkama 

B) Ķlk durulama 

C) Sēcak hava ve buharlē kurutma 

D) G¿m¿ĸ mutfak eĸyalarē ve aksesuarlarēnē parlatma 

6. Aĸaĵēdakilerden hangisi basēn­lē tencere kullanma ºzelliklerinden biri deĵildir? 

A) ¢alēĸtērma talimattan okunmalēdēr. 

B) Basēn­lē tencere ile yiyecekler daha uzun s¿rede piĸirilmektedir. 

C) Ķ­inde basēn­ varken m¿mk¿n olduĵunca hareket ettirilmemelidir. 

D) Aracēn maksimum doldurma talimatlarēna uyulmalēdēr. 

MOD¦L DEĴERLENDĶRME 
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7. Aĸaĵēdakilerden hangisi T¿rk Standartlarē Enstit¿s¿ tarafēndan verilen bazē marka ve 

belgelerden deĵildir? 

A) Kalite sistem belgesi 

B) CE belgesi 

C) T¿rk standartlarēna uygunluk markasē (TSE) 

D) Kalite uygunluk markasē (TSEK) 

 

 

DEĴERLENDĶRME 
 

Cevaplarēnēzē cevap anahtarēyla karĸēlaĸtērēnēz. Yanlēĸ cevap verdiĵiniz ya da cevap 

verirken teredd¿t ettiĵiniz sorularla ilgili konularē faaliyete geri dºnerek tekrarlayēnēz. 

Cevaplarēnēzēn t¿m¿ doĵru ise bir sonraki mod¿le ge­mek i­in ºĵretmeninize baĸvurunuz. 
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CEVAP ANAHTARLARI  

¥ĴRENME FAALĶYETĶï1 CEVAP ANAHTARI  

 

1 Y 

2 D 

3 Y 

4 D 

5 D 

6 Y 

7 D 

8 D 

 

¥ĴRENME FAALĶYETĶï2 CEVAP ANAHTARI  

 

1 B 

2 D 

3 A 

4 C 

5 A 

6 B 

7 C 

 

¥ĴRENME FAALĶYETĶï3 CEVAP ANAHTARI  
 

1 D 

2 G 

3 F 

4 A 

5 B 

6 E 

7 C 

 

 

 

 

CEVAP ANAHTARLARI  
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MOD¦L DEĴERLENDĶRME CEVAP ANAHTARI 

 

 

1 D 

2 C 

3 A 

4 B 

5 D 

6 B 

7 B 
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